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               REGULAMIN RADIOKOMUNIKACYJNY

ROZDZIAŁ IX

ŁĄCZNOŚĆ W NIEBEZPIECZEŃSTWIE I OSTRZEGAWCZA (DISTRESS, SAFETY)

(omówienie)

Art. 37

· Procedury wymienione w tym rozdziale są obowiązkowe w morskiej służbie ruchomej oraz w komunikacji pomiędzy lotniczymi stacjami pokładowymi, a stacjami, morskiej służby ruchomej. Postanowienia tego rozdziału są także stosowane w lotniczych służbach ruchomych, z wyjątkiem tych przypadków, w których istnieją specjalne porozumienia między rządami

Postanowienia Regulaminu Radiokomunikacyjnego nie sprzeciwiają się użyciu przez:

· stację ruchomą znajdującą się w niebezpieczeństwie jakiegokolwiek środka będącego w dyspozycji tej stacji, do zwrócenia uwagi, przekazania swej pozycji lub wezwania pomocy;

· pokładowe stacje lotnicze lob morskie zaangażowane w poszukiwania i ratownictwo, jakiegokolwiek środka będącego w ich dyspozycji, do pomocy dla stacji ruchomej znajdującej się w niebezpieczeństwie;

· stacje naziemne lub przybrzeżne, jakiegokolwiek środka będącego w ich dyspozycji do pomocy dla stacji ruchomej znajdującej się w niebezpieczeństwie.

· W sytuacjach niebezpieczeństwa (distress), ponaglenia (urgency) lub wymagających ostrzeżeń (safety), transmisje:

· radiotelegraficzne - nie powinny przekraczać 16 słów na minutę;

· radiotelefoniczne - powinny być wymawiane powoli i wyraźnie (oddzielnie każde słowo), dla ułatwienia zapisu

· Dla uniknięcia nieporozumień językowych należy stosować kody (kod Q), skróty i alfabet fone​tyczny ICAO

· Międzynarodowa Konwencja o Ochronie Życia na Morzu oraz Międzynarodowa Organizacja Lotnictwa Cywilnego (ICAO) określają, jakie statki (samoloty) i ich łodzie ratunkowe powinny być wyposażone w urządzenia radiowe (stacjonarne i przenośne).

· Każdy samolot, który zgodnie z przepisami międzynarodowym lub krajowym jest obowiązany prowadzić łączność w sytuacjach niebezpieczeństwa, ponaglenia lub ostrzeżenia ze stacjami morskiej służby ruchomej, powinien mieć możliwość:

· nadawania i odbioru emisjami A2A lub H2A na częstotliwość 500 kHz, lub

· nadawania emisjami J3E lub H3E i odbioru A3E, J3E, H3E na częstotliwość 2182 kHz, lub

· nadawania i odbioru emisją J3E na częstotliwość 4125 kHz, lub  

· nadawania i odbioru emisją G3E na częstotliwość 156,8 MHz.

· Wprowadzany obecnie światowy morki system łączności w niebezpieczeństwie (GMDSS ​Global Maritime Distress and Safety System) powinien spełniać postanowienia Regulaminu Radiokomunikacyjnego zarówno w zakresie częstotliwość jak i procedur.

Art. 38  Częstotliwości w niebezpieczeństwie i ostrzegawcze

Statek powietrzny będący w niebezpieczeństwie powinien nadawać powiadomienie o niebezpieczeństwie na częstotliwość, na której prowadzony jest nasłuch przez radiostacje naziemne lub ruchome i te stacje, które mogą udzielić pomocy. Gdy komunikat o niebezpieczeństwie jest adresowany do morskich służb ruchomych, powinien on być nadany na częstotliwościach 500 kHz, 2182 kHz, 4125 kHz, 6215,5 kHz, 156,8 MHz - w zależności od dysponowanego zakresu częstotliwość stacji pokładowej. Jeżeli nie jest możliwe nadawanie na tych częstotliwościach, to statek powietrzny w niebezpieczeństwie może nadawać na dowolnej innej częstotliwość, na której może być usłyszany. Wynika stąd praktyczny wniosek, że zawiadomienie o niebezpieczeństwie najlepiej jest nadawać na tej częstotliwość, na której prowadziło się ostatnio łączność i jest się w zasięgu prowadzącej radiostacji naziemnej. Tym nie mniej radiooperator lotniczy powinien znać następujące częstotliwość w niebezpieczeństwie:

	500 kHz
	międzynarodowa częstotliwość w niebezpieczeństwie dla telegrafii (SOS, XXX, TTT) stosowana, gdy statek, samolot lub tratwa ratunkowa używa telegrafii Morse'a w paśmie 415 do 535 kHz i wymaga pomocy służb morskich. Emisje A2A, A2B, H2A lub H18.

	2182 kHz
	międzynarodowa częstotliwość w niebezpieczeństwie dla radiotelefonii (MAYDAY, PAN-PAN, SECURITE), stosowana jak dla 500 kHz, pasmo 1605 do 4000 kHz. Emisje H3E lub (czasowo) A3E.

	2187,5 kHz
	częstotliwość w niebezpieczeństwie stosowana w cyfrowym systemie selektywnym SELCAL

	3023 kHz


	częstotliwość lotnicza dla służb ruchomych oraz do łączności z lądem w akcjach poszukiwania i ratownictwa (Search And Rescue – SAR)

	4125 kHz
	Częstotliwość dodatkowa do 2182 kHz oraz dla SAR

	5680 kHz
	jak 3023 kHz

	6215,5 kHz
	częstotliwość dodatkowa do 2182 kHz

	8364 kHz
	częstotliwość dla tratw ratunkowych oraz dla SAR

	121,5 MHz
	lotnicza częstotliwość w niebezpieczeństwie dla radiolatarni (pasmo 117,975 MHz do 137 MHz) a także dla tratw ratunkowych oraz radiostacji identyfikujących położenie. Emisja A3E.

	123,1 MHz
	częstotliwość pomocnicza do 121,5 MHz oraz dla SAR Emisja A3E.

	156,3 MHz
	łączność statki - samoloty w akcjach SAR. Emisja G3E

	156,8 MHz
	międzynarodowa częstotliwość w niebezpieczeństwie morskich służb ruchomych dla radiotelefonii


Art. 39  Procedury w niebezpieczeństwie (radiotelefonia):

Wywołanie w niebezpieczeństwie:

· MAY DAY MAY DAY MAY DAY (powtórzyć 3 razy)

· TU (THIS IS), lub OD (DE - DELTA ECHO)

· SPABC SPABC SPABC (powtórzyć 3 razy znak statku powietrznego)

Komunikat w niebezpieczeństwie:

· MAY DAY 

· TU (THIS IS), lub OD (DE - DELTA ECHO) SPABC

· ORIENTACYJNE POŁOŻENIE (estimated position), np. 5245 NORTH 2312 EAST lub NAZWA NAJBLIŻSZEJ MIEJSCOWOŚCI (name of nearest place), np. 10 KM EAST OF...

· RODZAJ NIEBEZPIECZEŃSTWA I ŻĄDANA FORMA POMOCY (nature of distress and type of assistance desired)

Jeśli czas pozwala, należ również podać:

· KIERUNEK LOTU (AZYMUT) W STOPNIACH (podać, czy magnetyczny MAGNETIC czy geograficzny - TRUE), np. 245 DEGREES TRUE

· ODCZYTANA PRĘDKOŚĆ LOTU (indicated air speed)

· WYSOKOŚĆ (altitude)

· TYP (RODZAJ) STATKU POWIETRZNEGO (type of aircraft)

· WSZELKIE INNE INFORMACJE MOGĄCE UŁATWIĆ UDZIELENIE POMOCY (np. zamiary dowódcy statku powietrznego, takie jak zamiar przymusowego wodowania na morzu, czy przymusowego lądowania w przygodnym terenie

Potwierdzenie odbioru wywołania/kumunikatu w niebezpieczeństwie

· MAYDAY

· SPABC SPABC SPABC (powtórzyć trzy razy znak statku powietrznego nadającego wywołanie)

· TU (THIS IS) lubOD (DE - DELTA ECHO)

· ZNAK STACJI POTWIERDZAJĄCEJ ODBIÓR np. KROSNO KWADRAT KROSNO KWADRAT KROSNO KWADRAT (powtórzyć trzy razy)

· ODEBRAŁEM (RECEIVED - ROMEO ROMEO ROMEO) (powtórzyć trzy razy)

· MAYDAY

ROZDZIAŁ X
SŁUŻBA RUCHOMA LOTNICZA I SŁUŻBA RUCHOMA LOTNICZA SATELITARNA (omówienie)

Art. 43

· Za pracę stacji ruchomej lotniczej odpowiedzialny jest dowódca statku powietrznego. Jest on obowiązany wymagać, aby każdy radiooperator przestrzegał Regulamin Radiokomunikacyjny, zaś stacja za którą operator odpowiada była cały czas używana zgodnie z Regulaminem

· Osoba odpowiedzialna za pracę stacji ruchomej lotniczej, jak również wszystkie osoby, które uzyskają jakąkolwiek informację za pośrednictwem służby radiowej, są zobowiązane do przestrzegania i zapewnienia tajemnicy korespondencji

· Powyższe postanowienia dotyczą również personelu stacji lotniskowych

Art. 44

· Dla operatorów radiotelegrafistów ustala się dwie klasy świadectw: pierwszą i drugą, jak również świadectwo specjalne. Posiadacz świadectwa radiotelegrafisty pierwszej lub drugiej klasy może pełnić służbę radiotelegraficzną lub radiotelefoniczną na każdej stacji lotniskowej samolotowej lub lotniskowej

· Dla operatorów radiotelefonistów ustala się dwie kategorie świadectw: ogólne i ograniczone Posiadacz ogólnego świadectwa radiotelefonisty może pełnić służb radiotelefoniczną na każdej stacji lotniczej samolotowej lub lotniskowej. Posiadacz ograniczonego świadectwa radiotelefonisty może pełnić służbę na tych stacjach lotniczych samolotowych lub lotniskowych, które pracują wyłącznie na częstotliwościach przeznaczonych dla służby ruchomej lotniczej i których obsługa wymaga jedynie użycia prostych zewnętrznych urządzeń przełączających

· Kandydat ubiegający się o świadectwo ogólne operatora radiotelefonisty musi wykazać się:

a) znajomością podstawowych zasad radiotelefonii,

b) szczegółową znajomością praktycznej obsługi i regulacji urządzeń radiotelefonicznych,

c) zdolnością poprawnego nadawania i odbioru radiotelefonicznego w jednym z języków roboczych ITU,

d) szczegółową znajomością regulaminów dotyczących komunikacji radiotelefonicznej, szczególnie części tych regulaminów dotyczących bezpieczeństwa życia.

· Kandydat ubiegający się o świadectwo ograniczone operatora radiotelefonisty musi wykazać się:

a) praktyczną znajomością pracy i procedury radiotelefonicznej,

b) zdolnością poprawnego nadawania i odbioru radiotelefonicznego w jednym z języków roboczych ITU,

c) ogólną znajomością regulaminów dotyczących komunikacji radiotelefonicznej, szczególnie części tych regulaminów dotyczących bezpieczeństwa życia.

Art. 47

· Każda stacja w służbie ruchomej lotniczej musi być wyposażona w dokładny zegar ustawiony prawidłowo według Skoordynowanego Czasu Uniwersalnego (UTC)

Art. 51

Ustala się następujące pierwszeństwo komunikacji w służbie ruchomej lotniczej:

1. Wywołanie w niebezpieczeństwie (distress), komunikaty w niebezpieczeństwie, komunikacja radiowa w niebezpieczeństwie

2. Komunikacja poprzedzona sygnałem ponaglenia (urgency).

3. Komunikacja odnosząca się do radiolokalizacji (radio direction findig)

4. Komunikaty odnoszące się do bezpieczeństwa ruchu statków powietrznych.

5. Komunikaty meteorologiczne.

6. Komunikaty odnoszące się do prawidłowości ruchu statków powietrznych.

7. Komunikaty odnoszące się do stosowania Karty Narodów Zjednoczonych.

8. Komunikaty rządów, których pierwszeństwa wyraźnie zażądano.

9. Komunikacja służbowa związana z pracą służby telekomunikacyjnej lub poprzedniej wymiany korespondencji.

10. Inna komunikacja lotnicza.

Art.51A  Ogólne procedury w służbie ruchomej lotniczej

· Ustanowienie łączności ze stacją lotniskową pozostaje w gestii stacji samolotowej. Może ona wywołać stację lotniskową tylko wówczas, gdy znajduje się w obszarze zasięgu tej ostatniej.

· Stacja lotniskowa może wywołać stację samolotową wówczas, gdy ta ostatnia pełni dyżur i znajduje się w zasięgu operacyjnym stacji lotniskowej.

· Przed nadawaniem, stacja musi upewnić się, że nie spowoduje zakłóceń w już prowadzonej łączności oraz że stacja wywoływana nie prowadzi łączności z inną stacją.

· W przypadku nie uzyskania odpowiedzi, ponownie wywołania skierowanego do stacji lotniskowej może nastąpić nie wcześniej niż po 10 sekundach

LITEROWANIE (ALFABET FONETYCZNY) wg ICAO

	litera
	pisownia
	wymowa
	
	litera
	pisownia
	wymowa

	A
	ALFA
	alfa
	
	N
	NOVEMBER
	nouvember

	B
	BRAVO
	brawo
	
	O
	OSCAR
	oskar

	C
	CHARLIE
	czarli
	
	P
	PAPA
	papa

	D
	DELTA
	delta
	
	Q
	QUEBEC
	kwebek

	E
	ECHO
	eko
	
	R
	ROMEO
	romio

	F
	FOXTROTT
	fokstrot
	
	S
	SIERRA
	siera

	G
	GOLF
	golf
	
	T
	TANGO
	tango

	H
	HOTEL
	hotel
	
	U
	UNIFORM
	juniform

	I
	INDIA
	india
	
	V
	VICTOR
	wiktor

	J
	JULIETT
	dżuliet
	
	W
	WHISKEY
	uiski

	K
	KILO
	kilo
	
	X
	X-RAY
	eksrej

	L
	LIMA
	lima
	
	Y
	YANKEE
	janki

	M
	MIKE
	majk
	
	Z
	ZULU
	zulu


NOWE SYMBOLE EMISJI RADIOWYCH

Od 1 stycznia 1982 obowiązują na całym świecie nowe symbole dla oznaczenia emisji radiowych. Zostały one przyjęte przez Światową Administracyjną Konferencję Radiową (WARC) w Genewie w roku 1979. Stanowią one nie tylko standard ogólnoświatowy, lecz umożliwiaj również prowadzenie komputerowego zarządzania częstotliwościami.

Trzy pierwsze symbole oznaczające rodzaj emisji są obowiązkowe; mogą one być uzupełnione w razie potrzeby dwoma dalszymi symbolami. Pierwszy symbol określa rodzaj modulacji podstawowej fali nośnej, drugi symbol określa naturę sygnału(ów) modulujących podstawową falę nośną, zaś trzeci symbol określa rodzaj przekazywanej informacji.

Regulamin Radiokomunikacyjny wymaga również, aby oznaczenie emisji zawierało informację o zajmowanej szerokości pasma. Dlatego też wprowadzono nową metodę określania szerokości pasma za pomocą czteroznakowego kodu. Trzy cyfry określają szerokość pasma, zaś litera umieszczona w miejsce znaku dziesiętnego określa użytą jednostkę częstotliwości. Powyższy kod umieszcza się przed oznaczeniem rodzaju emisji.

Szerokości pasma pomiędzy 0,001 i 999 Hz są wyrażane w hercach (Hz) – litera H
Szerokości pasma pomiędzy 1,00 i 999 kHz są wyrażane w kilohercach (kHz) – litera K
Szerokości pasma pomiędzy 1,0 i 999 MHz są wyrażane w megahercach (MHz) – litera M 

Szerokości pasma pomiędzy 1,0 i 999 GHz są wyrażane w gigahercach (GHz) –litera G
	Przykłady:
	szerokość pasma
	0,2 Hz
	oznacza się jako
	H200

	
	szerokość pasma
	35,7 Hz
	oznacza się jako
	35H7

	
	szerokość pasma
	500 Hz
	oznacza się jako
	500H

	
	szerokość pasma
	2,4 kHz
	oznacza się jako
	2K40

	
	szerokość pasma
	6 kHz
	oznacza się jako
	6K00

	
	szerokość pasma
	480 kHz
	oznacza się jako
	480K

	
	szerokość pasma
	1,4 MHz
	oznacza się jako
	1M40

	
	szerokość pasma
	24 MHz
	oznacza się jako
	24M0

	
	szerokość pasma
	321 MHz
	oznacza się jako
	321M


Pierwszy symbol - rodzaj modulacji głównej fali nośnej

N
Emisja niemodulowanej fali nośnej

Emisje, w których podstawowa fala nośna jest modulowana w amplitudzie
(włączając przypadki, gdy podnośne są modulowane kątowo)

A 
Dwie wstęgi boczne

H 
Jedna wstęga boczna, pełna fala nośna

R
Jedna wstęga boczna, zredukowana lub regulowana fala nośna

J 
Jedna wstęga boczna, wytłumiona fala nośna

B 
Niezależne wstęgi boczne

C 
Szczątkowa wstęga boczna

Emisje, w których podstawowa fala nośna jest modulowana kątowo
F 
Modulacja częstotliwość

G 
Modulacja fazy

D 
Emisja, w której podstawowa fala nośna jest modulowana w amplitudzie i fazie zarówno jednocześnie, jak i w ustalonej sekwencji

Emisje impulsowe
P 
Niemodulowana sekwencja impulsów

K 
Sekwencja impulsów modulowanych w amplitudzie

L 
Sekwencja impulsów z modulacją szerokości/czasu trwania

M 
Sekwencja impulsów z modulacją położenia/fazy

Q 
Sekwencja impulsów, w których fala nośna jest modulowana kątowo w czasie trwania impulsu

V 
Sekwencja impulsów będących kombinacją powyższych lub wytworzonych w inny sposób

W
Przypadki nie ujęte powyżej, w których emisja składa się z podstawowej fal nośnej modulowanej zarówno jednocześnie lub w ustalonej sekwencji przez dwa lub więcej sposobów modulacji: amplitudy, kąta, impulsów

X
inne przypadki nie ujęte powyżej

Drugi symbol - natura sygnału(ów) modulującego podstawową falę nośną

0 
Brak sygnału modulującego

1 
Pojedynczy kanał modulujący zawierający skwantowaną lub cyfrową informację bez użycia modulującej podnośnej (z wyłączeniem multipleksowania z podziałem czasowym - TDM)

2
Pojedynczy kanał modulujący zawierający skwantowaną lub cyfrową informację z użyciem modulującej podnośnej (z wyłączeniem multipleksowania z podziałem czasowym - TDM)

3 
Pojedynczy kanał modulujący zawierający informację analogową

7
Dwa lub więcej kanałów modulujących zawierających informację skwantowaną lub cyfrową

8 
Dwa lub więcej kanałów modulujących zawierających informację analogową 

9 
System złożony z jednym lub więcej kanałów modulujących zawierających informację skwantowaną lub cyfrową oraz z jednym lub więcej kanałów modulujących zawierających informację analogową

X 
Przypadki nie ujęte powyżej.

Uwagi:

1. Emisje, w których podstawowa fala nośna jest bezpośrednio modulowana sygnałem zakodowanym w postaci skwantowanej (np. modulacja impulsowo-kodowa) powinny być klasyfikowane odpowiednio jako modulacja amplitudy lub kąta.

2. Modulacja stosowana jedynie przez krótki przeciąg czasu i w przypadkach wyjątkowych (np. dla identyfikacji stacji lub wywołania) może być ignorowana w założeniu, że niezbędna szerokość pasma nie będzie zwiększona.

Trzeci symbol - rodzaj nadawanej informacji

N 
Brak nadawanej informacji

A 
Telegrafia dla odbioru słuchowego

B 
Telegrafia dla odbioru automatycznego

C 
Faksymile

D 
Transmisja danych, telemetria, zdalne sterowania

E 
Telefonia (włączając radiofonię)

F 
Telewizja(sygnał wizji)

W 
Kombinacja powyższych

X 
Przypadki nie ujęte powyżej

Przykłady starych i nowych oznaczeń częściej stosowanych emisji

	oznaczenie stare
	rodzaj emisji
	oznaczenie nowe

	A0
	fala ciągła bez modulacji
	N0N

	A1
	fala ciągła z kluczowaną nośną (CW)
	A1A

	A2
	fala ciągła modulowana dwuwstęgowo kluczowanym tonem
	A2A

	A2A
	fala ciągła modulowana jednowstęgowo z zredukowaną nośną
	R2A

	A2H
	fala ciągła modulowana jednowstęgowo kluczowanym tonem z pełną nośną
	H2A

	A2J
	fala ciągła modulowana jednowstęgowo kluczowanym tonem z wytłumioną nośną
	J2A

	A3
	telefonia dwuwstęgowa z modulacją amplitudy (AM)
	A3E

	A3A
	telefonia jednowstęgowa ze zredukowaną nośną
	R3E

	A3B
	telefonia jednowstęgowa z dwiema niezależnymi wstęgami bocznymi
	B8E

	A3H
	telefonia jednowstęgowa z pełną falą nośną (=modulacja amplitudy)
	H3E

	A3J
	telefonia jednowstęgowa z wytłumioną falą nośną
	J3E

	F1
	kluczowanie częstotliwości bez użycia tonu modulującego 
	F1B

	F2
	kluczowanie częstotliwości z użyciem tonu modulującego
	F2B

	F3
	telefonia z modulacją częstotliwości (FM)
	F3E

	A7A
	telegrafia z kluczow. tonem jednowstęgowa ze zredukowaną falą nośną
	R7A

	A9B
	dwie niezależne wstęgi boczne dla kombinacji telefonii i telegrafii
	B9W


ZAKRESY CZĘSTOTLIWOŚCI

	oznaczenie
	częstotliwość
	fale
	skrót

	VLF
	3 – 30 kHz
	myriametrowe
	mam

	LF
	30 – 300 kHz
	kilometrowe
	km

	MF
	300 – 3000 kHz
	hektometrowe
	hm

	HF
	3 – 30 MHz
	dekametrowe
	dam

	VHF
	30 – 300 MHz
	metrowe
	m

	UHF
	300 – 3000 MHz
	decymetrowe
	dm

	SHF
	3 – 30 GHz
	centymetrowe
	cm

	EHF
	30 – 300 GHz
	milimetrowe
	mm

	
	300 – 3000 GHz
	decymilimetrowe
	dmm


10 PRZYKAZAŃ RADIOTELEFONISTY

(Ułożył mgr inż. Tadeusz Buczyłko)

1) Poznaj radiostację, na której pracujesz, propagację fal i charakterystyki antenowe.

2) Pamiętaj, że jesteś odpowiedzialny za jakość emitowanego sygnału; przed nadawaniem sprawdź radiostację oraz czy częstotliwość jest właściwa i wolna; prawidłowo manipuluj urządzeniami; nie wyłączaj mikrofony zanim nie skończyłeś nadawanego komunikatu.

3) Gdy jesteś początkującym – nie ulegaj stresom przy nadawaniu.

4) Trzymaj mikrofon zgodnie z instrukcją radiostacji; mów wyraźnie, dokładnie, krótko oraz w takim tempie, w jakim chcesz aby Ci odpowiadano i nie przerywaj rozpoczętej depeszy.

5) Proś o powtórzenie – gdy nie zrozumiałeś.

6) Pomyśl zanim powiesz.

7) Wysłuchaj zanim nadasz.

8) Gdy mówisz na zewnątrz – to bądźcie cicho wewnątrz (samolotu).

9) Gdy zauważysz, że korespondenci mają kłopoty z łącznością – to bądź przekaźnikiem informacji.

10) Używaj standardowe wyrażenia, zachowaj tajemnicę korespondencji i nie stosuj wyrażeń gwarowych.
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 ZASADY RADIOTELEFONII
1. PROPAGACJA FAL RADIOWYCH

[image: image4.png]


  [image: image1.png]3 30 300 3000 A[km]




[image: image5.png]Un(t)

—f 1 T

MM ERRA AR AR Lo
VYV VT

- y J1F

- Q

Um



[image: image2.png][km]

600

400

200

05



N*106 [el / cm2]
Jonosfera – szereg warstw gazów zjonizowanych różniących się ilością ładunków elektrycznych w jednostce objętości. Jonizacja rośnie wraz z wysokością. Głównym źródłem jonizacji jest Słońce. Począwszy od wysokości ok. 500 km jonizacja maleje, gdyż maleje ilość cząsteczek gazów. Najniższa warstwa D(ozonowa) jonosfery zanika w nocy.

Wskutek niejednorodności jonosfery występuje w niej zjawisko załamania fal radiowych. Przy dostatecznie dużej jonizacji następuje pełne odbicie i fala radiowa wraca na Ziemię.

n =  EQ \F(sin kąta padania;sin kąta załamania) = 1 – 80,9  EQ \F(N;f 2) 
Fale długie – LF

Odbijają się w dzień od warstwy D zaś w nocy od warstwy E. Ponieważ warstwy te są stabilne, propagacja w tym zakresie jest również stabilna bądź ulega małym wahaniom. Często dla fal długich tworzą się „falowody”. Fale długie mają długi zasięg (tysiące km), zależy on jednak od mocy nadajnika. Występują małe straty w jonosferze, gdyż mała jest głębokość przenikania (rzędu długości fali). Na propagację fal długich nie mają wpływu nierówności powierzchni Ziemi. Wadą jest konieczność stosowania dużych systemów antenowych (np. maszt radiostacji w Raszynie), a także mała liczba kanałów i uleganie zakłóceniom atmosferycznym (lokalne i odległe burze).

Fale średnie – MF

Fala przyziemna Pz jest silniej pochłaniana przez glebę. Fala przestrzenna Pp przenika dalej do jonosfery, jednakże nie występuje ona w dzień, gdyż jest pochłaniana przez warstwę D. W nocy warstwa D zanika, maleją więc straty w jonosferze i rośnie zasięg fal średnich. Na długofalowej części zakresu w nocy możliwa jest łączność za pomocą fali przestrzennej do kilku tysięcy km, na krótkofalowej części – do kilkuset km. Występują zakłócenia w dzień od burz lokalnych, w nocy od burz dalekich. Na falach średnich występują zaniki (fadingi) w wyniku interferencji fali przyziemnej i przestrzennej. Zanik wystąpi, gdy w antenie odbiornika fazy fal Pz i Pp różnią się o kąt ((, zaś (( = 180(.

Fale krótkie – HF

Zasięg fali przyziemnej Pz jest bardzo mały. Fala przestrzenna Pp odbija się od warstw F1 i F2, przy dużym kącie promieniowania przebija jonosferę niknie w przestrzeni (szczególnie w krótkofalowej części zakresu). Gdy kąt padania fali do jonosfery jest mniejszy od kąta krytycznego, to fala przestrzenna Pp przebija jonosferę i staje się falą bezpośrednią Pb. Kąt krytyczny maleje w porze dziennej. 
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Dm – strefa martwa (charakterystyczna dla fal krótkich). Strefa martwa zwiększa się wraz ze wzrostem częstotliwości. W dzień stosuje się fale krótsze, zaś w nocy dłuższe. Zasięg fal krótkich (fala Pp) daleki nawet przy małych mocach. Zasięg zwiększa się przy wielokrotnych odbiciach od powierzchni Ziemi i warstw jonosferycznych. Na falach krótkich występują zakłócenia od burz dalekich.

Fale ultrakrótkie - VHF

Fala przyziemna Pz jest silnie tłumiona przez glebę. Każda fala przestrzenna Pp przebija jonosferę (Pp=Pb). Zasięg fal ultrakrótkich jest nieco większy niż zasięg optyczny.

D = 3,57 (h1 + h2) [km] – gdy nie ma refrakcji

                       D = 4,12 (h1 + h2) [km] – gdy jest refrakcja

Przy dużej refrakcji możliwe jest rozchodzenie się fali jak w falowodzie. W paśmie UKF zakłócenia są o wiele mniejsze niż na innych zakresach.

2. NADAJNIK – ODBIORNIK LOTNICZEJ SŁUŻBY RUCHOMEJ  (z modulacją amplitudy)
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                Nadajnik                                                      Odbiornik

                                           un (t) = Un cos((t(()

Gdy (=0 oraz Un jest modulowane amplitudowo częstotliwością (, to:

	
	un (t) = (Un + Um cos(t) cos (t;

	
	un (t) = Un cos (t + Um cos(t cos (t;

	Ponieważ:
	cos( * cos( = 1/2cos (( - () + ½ cos (( - (),

	to:
	un (t) = Un cos (t + Um /2 cos (( - () t + Um /2 cos (( + () t

	Wprowadzając oznaczenie:
	m = Um/Un (głębokość modulacji),

	otrzymamy:
	un (t) = Un cos (t  + m/2 Un cos (( - () t  + m/2 Un cos (( + () t

	
	fala nośna
	dolna wstęga boczna
	górna wstęga boczna


Przebiegi sygnałów w nadajniku, antenie i odbiorniku można opisywać:

· analitycznie:  un (t) = Un cos ((t ( (),

· wykresem czasowym:  
m =  EQ \F(Um;Un) 100%

· wykresem widmowym:
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Gdy Un jest modulowane amplitudowo nie jedną częstotliwością (, a pasmem akustycznym z mikrofonu w granicach od (d = 300 Hz do (g = 2400 Hz, otrzymamy wykres jak po prawej stronie. 

3. SELEKCJA KANAŁÓW ŁĄCZNOŚCI

Selekcja kanałów jest to wydzielenie sygnałów radiowych, które chcemy odbierać. Wokół anteny odbiorczej istnieje pole elektromagnetyczne, które indukuje napięcie w antenie. Pole to jest zazwyczaj bardzo słabe, zaś napięcia wielkiej częstotliwości indukowane w antenie są mierzone w miliwoltach (mV) lub mikrowoltach ((V). Występujące wokół anteny pole składa się z sygnałów o bardzo wielu częstotliwościach, selekcja kanałów polega na wybraniu tej jednej częstotliwości, którą wysyła nadajnik korespondenta. 


Selekcja przestrzenna

Stosuje się najczęściej na falach krótkich i ultrakrótkich, na których wykonanie anten kierunkowych nie sprawia większych trudności. Spotyka się w radiolokacji, radioastronomii, radionawigacji i radiokomunikacji.

Selekcja czasowa (impulsowa)

Stosuje się na wszystkich zakresach, szczególnie na UKF i wyższych. Wymagana jest synchroniczna praca nadajnika i odbiornika. Wykorzystuje się w radiolokacji (sygnał odbity odbierany jest wtedy, gdy nadajnik nie pracuje), telemetrii, telesterowaniu.

Selekcja częstotliwościowa

XL = (L; XC = 1/(C; XL = XC
(L =  EQ \F(1;(C) ; ( = 2 (f =  EQ \F(1;LC) 
Przykład: Jeżeli L = 0,1 mH, a C = 0,1 nF, to ile wyniesie częstotliwość rezonansowa ?

f =  EQ \F(1; 2 ( LC) =  EQ \F(1;6,28 . 0,1 . 10 . 0,1 . 10) =  EQ \F(1;6,28 . 10) = 1.592.357 Hz = 1,592357 MHz
4. PODSTAWOWE PARAMETRY LOTNICZYCH URZĄDZEŃ ŁĄCZNOŚCI

1) Potrzeba normalizacji (Regulamin Radiokomunikacyjny, Aneks 10).

2) Zakresy częstotliwości (Regulamin Radiokomunikacyjny 2 - 1), podział częstotliwości dla regionów i służb (Regulamin Radiokomunikacyjny 8).

3) Separacja częstotliwości (stabilność, ilość kanałów łączności).

4) Stabilność częstotliwości (Regulamin Radiokomunikacyjny, Aneks 7).

Stabilność  EQ \F(( (f;f)  określana jest w hercach, procentach lub częściach częstotliwości nośnej.

Przykłady:

- gdy stabilność (tolerancja) = 35 . 10-6 a częstotliwość fn = 100 MHz,

to: 35 . 10-6 . 100 . 106 = 3500 Hz

- gdy stabilność = 3500 Hz, a częstotliwość fn = 100 MHz,

to:  EQ \F((f;f) =  EQ \F(3500;100 . 106) = 35 . 10-6,

- gdy stabilność = 0,0035 (, a częstotliwość fn = 100 MHz,

to:  EQ \F(100 . 106 . 0,0035;100) = 3500 Hz
5) Moc w antenie – od kilku do kilkuset watów (5 ( 400 W)

- zależy od przeznaczenia radiostacji i zakresu częstotliwości.

dla fal średnich (MF) 
50 ( 200 W

dla fal krótkich (HF)
 do 400 W w samolotach dalekiego zasięgu

10 ( 50 W w samolotach średniego zasięgu

dla fal ultrakrótkich (VHF) 
5 ( 20 W

Dla niezawodnej łączności trzeba, aby:

- nadajniki naziemne dysponowały taką mocą, aby w otoczeniu anteny odbiorczej na pokładzie samolotu natężenie pola elektromagnetycznego było > 75 (V/m

- nadajniki pokładowe dysponowały taką mocą, aby w otoczeniu anteny odbiorczej na ziemi natężenie pola elektromagnetycznego było > 20 (V/m.

Ograniczenia dla radiostacji pokładowych:

- niemożność stosowania dużych i wydajnych systemów antenowych,

- wzajemne wpływy z innymi urządzeniami pokładowymi (kompatybilność elektromagnetyczna),

- niemożność przestrzennej separacji anten,

- ograniczenie napięć i mocy zasilających.

6) Czułość odbiornika (określana przy F modul. = 1000 Hz, głębokości modulacji 30( i stosunku sygnału do szumu S/N = 3). Wymagane czułości odbiorników:

3 ( 15 (V dla radiotelefonii,

0,3 ( 5 (V dla radiotelegrafii,

7) Wymagana szerokość pasma przepuszczania odbiornika (f odb
zależy od: 

- niestabilności częstotliwości nośnej nadajnika,

- niestabilności heterodyny odbiornika,

- niestabilności dostrojenia obwodów pośredniej częstotliwości w odbiorniku,

- dokładności ustawienia częst. nośnej za pomocą zdalnego sterowania,

- efektu Dopplera (dla samolotów o prędkości > M1).

Przykład dla zakresu UKF:


na poziomie – 6 dB (fodb. powinno być:

nie węższe niż pasmo przepuszczania f1, f2, gdzie:

f1 = fn - (fnad. - (fodb. (+)

f2 = fn + (fnad. + (fodb. (-)

na poziomie – 60 dB (fodb. powinno być:

nie szersze niż pasmo ograniczone f3, f4, gdzie:

f3 = fn - (fn - (fnad - (fodb. (+)

f4 = fn - (fn + (fnad. + (fodb. (-)

8) Klasy emisji (Regulamin Radiokomunikacyjny)

9) Zasięg.

10) Niezawodność sprzętu.
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   DOKUMENTY  ICAO - ANEKS 10 (WYCIĄG)

Wstęp

Zadaniem telekomunikacyjnej służby lotniczej jest zapewnienie łączności oraz pomocy radionawigacyjnych umożliwiających bezpieczną i regularną żeglugę powietrzną. Loty cywilnych statków powietrznych mogą być wykonywane tylko w warunkach dobrze zorganizowanej i sprawnie działającej telekomunikacyjnej służby lotniczej. Potrzeby cywilnej służby mchu lotniczego w zakresie telekomunikacji podane są w przepisach "Zasady działania służb ruchu lotniczego (PL-11), rozdział 8".

Niniejsze przepisy, oparte głównie na postanowieniach "Załącznika 10 tom 11" do Konwencji o międzynarodowym lotnictwie cywilnym, zawierają zasady wymiany informacji oraz procedury, stosowane w międzynarodowej telekomunikacji lotniczej. W uzasadnionych przypadkach jednostki organizacyjne lotnictwa cywilnego mogą na podstawie niniejszych przepisów wydawać własne instrukcje zawierające tylko te przepisy, które są konieczne dla danej jednostki organizacyjnej. Instrukcje te mogą być wydawane po uzgodnieniu z organem państwowego nadzoru lotniczego. Przepisy uwzględniają odpowiednie postanowienia "Regulaminu Radiokomunikacyjnego Międzynarodowego Związku Telekomunikacyjnego (ITU)", który jako załącznik do Międzynarodowej Konwencji Telekomunikacyjnej ma charakter powszechny i dlatego też powinien być stosowany we wszystkich odpowiednich przypadkach.

Przepisy telekomunikacji lotniczej stosuje się łącznie z wydawnictwem "Kody i skróty stosowane w międzynarodowym lotnictwie cywilnym" oraz odnośnymi postanowieniami "Instrukcji o ruchu lotniczym kontrolowanym"

Rozdział l

OKREŚLENIA

1.1. Służby

Lotnicza służba rozgłaszania - służba rozgłaszania przeznaczona do przekazywania informacji o żegludze powietrznej.

Międzynarodowa służba telekomunikacyjna - służba telekomunikacyjna między biurami lub stacjami różnych państw, lub między stacjami ruchomymi, które nie znajdują się w tym samym państwie lub podlegają różnym państwom.

Radionawigacyjna służba lotnicza - służba radionawigacyjna przeznaczona na użytek i zapewnienie potrzeb i bezpiecznego wykonywania lotów przez statki powietrzne.

Uwaga. Poniżej podane zostały postanowienia Regulaminu Radiokomunikacyjnego w celach powoływania się i lepszego zrozumienia powyższego określenia  radionawigacyjnej służby lotniczej:
RR 11 Radionawigacja - radiodeterminacja stosowana w nawigacji łącznie z ostrzeganiem o przeszkodach.
RR 10 Radiodeterminacja - określenie pozycji, prędkości i (lub) innych charakterystyk obiektu lub uzyskiwanie informacji związanych z tymi parametrami za pomocą właściwości propagacji fal radiowych.
Ruchoma służba lotnicza - służba ruchoma między stacjami lotniczymi a stacjami pokładowymi lub między stacjami pokładowymi, w której mogą uczestniczyć stacje statków ratowniczych. W służbie tej mogą również współdziałać radiolatarnie wskazujące miejsce zagrożenia na częstotliwościach przydzielonych do łączności w niebezpieczeństwie i sytuacjach naglących. 

Ruchoma (R) służba lotnicza - ruchoma służba lotnicza przeznaczona do przekazywania informacji w celu zapewnienia bezpieczeństwa i regularności lotów cywilnych statków powietrznych, głównie na krajowych lub międzynarodowych trasach lotniczych. 

Stała służba lotnicza (AFS) - służba telekomunikacyjna między określonymi punktami stałymi, przeznaczona głównie do zapewnienia bezpieczeństwa żeglugi powietrznej oraz regularnego, sprawnego i ekonomicznego działania służb lotniczych.

Stała telekomunikacyjna sieć lotnicza (AFTN) - ogólnoświatowy system stałych łączy lotniczych stanowiący część stałej telekomunikacyjnej służby lotniczej wymiany depesz i (lub) danych cyfrowych pomiędzy stałymi telekomunikacyjnymi stacjami lotniczymi posiadającymi identyczne lub zgodne charakterystyki.

Telekomunikacyjna służba lotnicza - służba telekomunikacyjna przeznaczona do dowolnych celów lotniczych.

1.2. Stacje
Radiostacja kontroli lotniska - stacja zapewniająca łączność radiową między wieżą kontroli lotniska a statkami powietrznymi lub innymi ruchomymi stacjami lotniczymi. 

Radiostacja kontroli powietrze-ziemia - radiokomunikacyjna stacja lotnicza, która przede wszystkim odpowiedzialna jest za obsługę łączności związanej z lotami i kontrolą statków powietrznych w danym obszarze.

Ruchoma stacja naziemna - stacja telekomunikacyjnej służby lotniczej (inna niż stacja pokładowa) przeznaczona do wykorzystania w czasie ruchu lub w czasie postojów w punktach wcześniej nie ustalonych.

Stacja główna - stacja wybrana spośród stacji tworzących w drodze lotniczej sieć dwukierunkowej łączności radiotelefonicznej powietrze-ziemia, do której należy utrzymywanie łączności ze statkami powietrznymi lub przejmowanie depesz ze statków powietrznych w normalnych warunkach. 

Stacja lotnicza - stacja naziemna ruchomej służby lotniczej. W pewnych przypadkach stacja lotnicza może być umieszczona na pokładzie statku wodnego lub platformie morskiej. 

Stacja pokładowa - stacja ruchomej służby lotniczej umieszczona na pokładzie statku powietrznego, który nie jest statkiem ratowniczym.

Stacja radionamiarowa (radionamiernik) - radiostacja przeznaczona do określania wyłącznie kierunku na inne stacje poprzez wykorzystanie emisji tych stacji. 

Stacja sieci - stacja lotnicza wchodząca w skład sieci radiotelefonicznej. 

Stała stacja lotnicza - stacja stałej służby lotniczej. 

Telekomunikacyjna stacja lotnicza - stacja telekomunikacyjnej służby lotniczej.

1.3. Rodzaje łączności

Łączność powietrze-powietrze na kanale ''Interpilot" - łączność dwukierunkowa powietrze-powietrze na przydzielonym kanale umożliwiająca statkom powietrznym, wykonującym loty nad oddalonymi i oceanicznymi rejonami znajdującymi się poza zasięgiem łączności naziemnych radiostacji VHF, wymianę niezbędnej informacji operacyjnej i ułatwianie rozwiązywania problemów operacyjnych.

Łączność powietrze-ziemia - łączność dwukierunkowa między statkami powietrznymi a stacjami lub punktami na powierzchni ziemi.

Łączność poza siecią - łączność radiotelefoniczna utrzymywana przez stację ruchomej służby lotniczej poza siecią radiotelefoniczną.

Łączność w kierunku powietrza - łączność jednokierunkowa od stacji lub punktów na ziemi do statków powietrznych.

Łączność w kierunku ziemi - łączność jednokierunkowa od statków powietrznych do stacji lub punktów na powierzchni ziemi.

Nadawanie "na ślepo" - nadawanie wiadomości z jednej stacji do drugiej w warunkach, gdy łączność dwukierunkowa nie może być nawiązana, a jednocześnie przypuszcza się, że wywoływana stacja jest w stanie odebrać tę wiadomość.

Nadawanie zwrotne - procedura polegająca na powtórzeniu przez stację odbiorczą odebranej depeszy lub określonej jej części w celu potwierdzenia poprawności odbioru.

Praca dupleks - jednoczesna wymiana wiadomości między dwoma stacjami w obu kierunkach.

Praca simpleks - wymiana wiadomości między dwoma stacjami jest możliwa w tym samym czasie tylko w jednym kierunku.

Rozgłaszanie - nadawanie wiadomości dotyczących żeglugi powietrznej, które nie są adresowane do określonej stacji.

Sieć radiotelefoniczna - grupa radiotelefonicznych stacji lotniczych pracujących i utrzymujących nasłuch na częstotliwościach tego samego zakresu i okazujących sobie określoną pomoc w celu zapewnienia maksymalnie niezawodnej łączności oraz wymiany informacji w relacji powietrze-ziemia.

Telekomunikacja - każda transmisja, emisja lub odbiór znaków, sygnałów, pisma, obrazów, dźwięków lub wszelkiego rodzaju wiadomości drogą przewodową, radiową, optyczną lub za pomocą innych systemów elektromagnetycznych.

1.7. Częstotliwości

Częstotliwość główna  - częstotliwość radiowa przydzielona statkowi powietrznemu jako podstawowa do łączności powietrze-ziemia w sieci radiotelefonicznej.

Częstotliwość zapasowa - częstotliwość radiowa przydzielona statkowi powietrznemu jako drugorzędna do łączności powietrze-ziemia w sieci radiotelefonicznej.

1.8. Różne

Dziennik telekomunikacyjny (korespondencyjny) z automatyczną rejestracja - zapis elektryczny lub mechaniczny przebiegu pracy telekomunikacyjnej stacji lotniczej. Kanał częstotliwości - ciągła część widma częstotliwości odpowiadająca określonej klasie emisji. 

Łączność kontroli operacji - łączność niezbędna do sprawowania pełnomocnictw odnośnie inicjowania, kontynuowania, zmiany kierunku lub zakończenia lotu w celu zapewnienia bezpieczeństwa statku powietrznego, jak również regularności i efektywności lotu. 

Uwaga. Łączność taka jest normalnie wymagana do wymiany informacji pomiędzy statkami powietrznymi a użytkownikami statków powietrznych.
Łączność VHF do przekazywania danych powietrze-ziemia - dwukierunkowa łączność do przekazywania danych w zakresie VHF (l18-137 MHz) między statkami powietrznymi a stacjami lotniczymi.

Meldunek z powietrza - meldunek ze statku powietrznego w locie przygotowany zgodnie z wymaganiami dotyczącymi podawania danych pozycyjnych, operacyjnych i (lub) meteorologicznych.

Uwaga. Szczegóły dotyczące formularza meldunku z powietrza (AIREP) podane są w instrukcji IL - 4444.
NOTAM - wiadomość rozpowszechniana za pomocą środków telekomunikacyjnych, zawierająca informacje o ustanowieniu, stanie lub zmianach urządzeń lotniczych, służbach, procedurach, a także o niebezpieczeństwie, których znajomość we właściwym czasie jest istotna dla personelu związanego z operacjami lotniczymi.

Operacyjne łącze meteorologiczne - łącze stałej telekomunikacyjnej służby lotniczej (AFS) przeznaczone do wymiany meteorologicznych informacji lotniczych.

Oznaczenie lokalizacji (indeks miejscowości) - czteroliterowa grupa kodowa utworzona zgodnie z przepisami Organizacji Międzynarodowego Lotnictwa Cywilnego (ICAO) dla miejsca lokalizacji stałej telekomunikacyjnej stacji lotniczej.

SNOWTAM - NOTAM specjalnej serii redagowany w określonym formacie i zawiadamiający o obecności lub likwidacji niebezpiecznych warunków spowodowanych śniegiem, lodem, topniejącym śniegiem albo stojącą wodą, występującą przy śniegu, topniejącym śniegu i lodzie na polu naziemnego ruchu lotniczego.

Stałe łącze lotnicze - łącze stanowiące część stałej telekomunikacyjnej służby lotniczej (AFS). 

Telekomunikacyjny dziennik lotniczy (korespondencyjny) - dziennik, w którym zapisywany jest przebieg pracy telekomunikacyjnej stacji lotniczej.

Rozdział 2

TELEKOMUNIKACYJNA SŁUŻBA LOTNICZA
2.1. Podział służby
Telekomunikacyjna służba lotnicza dzieli się na:

1) stałą telekomunikacyjną służbę lotniczą,

2) ruchomą radiokomunikacyjną służbę lotniczą,

3) radionawigacyjną służbę lotniczą,

4) lotniczą służbę rozgłaszania.

2.4. Nadzór nad telekomunikacją lotnicza

2.4.1. Kierownik każdej jednostki organizacyjnej lotnictwa cywilnego ponosi odpowiedzialność za przestrzeganie niniejszych przepisów przez podległy mu personel korzystający z telekomunikacji lotniczej lub sprawujący nadzór nad właściwym jej funkcjonowaniem.

2.5. Transmisje niedozwolone
Przekazywanie za pomocą urządzeń telekomunikacyjnych zbędnych lub anonimowych sygnałów, depesz lub danych jest zabronione.

2.6. Zakłócenia
Jednostki organizacyjne lotnictwa cywilnego prowadzące testowania i próby sprzętu radiokomunikacyjnego, aby nie powodować zakłóceń, powinny podejmować wszelkie możliwe środki zapobiegawcze, w tym wybór częstotliwości i czasu emisji oraz redukowanie lub, jeśli to możliwe tłumienie promieniowania. Wszelkie zakłócenia powstające podczas testowań i prób powinny być jak najszybciej likwidowane.

Rozdział 3

OGÓLNE ZASADY DZIAŁANIA TELEKOMUNIKACYJNEJ SŁUŻBY LOTNICZEJ

3.1. Zakres stosowania
Przepisy niniejszego rozdziału mają charakter ogólny i powinny być stosowane tam, gdzie jest to konieczne, łącznie z przepisami innych rozdziałów.

3.2.Przedłużanie czasu pracy i wyłączanie stacji

3.2.1. Stacje telekomunikacyjnej służby lotniczej powinny przedłużać swój normalny czas pracy tak długo, jak będzie to konieczne do wymiany depesz mających związek z wykonywaniem lotów.

3.2.2. Przed zakończeniem pracy stacja powinna powiadomić wszystkie inne stacje, z którymi utrzymuje bezpośrednią łączność, o zamiarze zakończenia pracy, zaznaczając przy tym, że przedłużanie jej nie jest konieczne. Ponadto powinna ona podać godzinę ponownego podjęcia pracy, jeżeli godzina ta różni się od czasu ustalonego obowiązującym rozkładem pracy.

3.2.3. Stacja pracująca regularnie w sieci i utrzymująca łączność na wspólnym kanale powinna powiadomić o zamiarze przerwania pracy stację główną lub wszystkie stacje sieci, jeżeli nie ma stacji głównej. Stacja może zakończyć prace po odczekaniu dwóch minut od nadania zawiadomienia, jeżeli w tym czasie nie odbierze żadnego wywołania.

3.2.4. Stacje niepracujące przez całą dobę, które są uruchomione lub przewidywane jest ich uruchomienie w niebezpieczeństwie i sytuacjach naglących, bezprawnej ingerencji lub przechwytywaniu, powinny przedłużyć normalne godziny swej pracy w celu zapewnienia wymaganej łączności.

3.3. Przyjmowanie, nadawanie i doręczanie depesz
3.3.1 Telekomunikacyjna służba lotnicza powinna przyjmować do nadania tylko te depesze, które należą do kategorii wymienionych w ust. 4.4. l. l.

3.3.1.1. Odpowiedzialność za przyjęcie depeszy do nadania powinna ponosić stacja podlegająca organowi, w którym depesza została zredagowana.

3.3.1.2. Gdy przyjęcie depeszy do nadania jest akceptowane, to powinna być ona nadana, względnie przekazana i(lub) doręczona zgodnie z przysługującą jej cechą pierwszeństwa bez dyskryminacji lub zbytniego przetrzymywania.

3.3.1.3. Zaleca się, aby organ, któremu podlega stacja pośrednicząca w przesyłaniu depeszy, zgłosił w terminie późniejszym zastrzeżenia do organu sprawującego nadzór nad stacją nadawczą, jeśli stwierdzi, że postępowanie z depeszą było sprzeczne z obowiązującymi przepisami

3.3.2. Do nadania mogą być przyjmowane tylko depesze adresowane do stacji wchodzących w skład telekomunikacyjnej służby lotniczej, nie dotyczy to przypadków, gdy zostały zawarte specjalne porozumienia z zainteresowanym organem telekomunikacji.

3.3.2.1. Przyjmowanie do nadania depeszy pojedynczej, przeznaczonej dla dwóch lub więcej adresatów obsługiwanych przez tę samą bądź różne stacje, powinno być dozwolone pod warunkiem, że jest to zgodne z postanowieniami ust. 4.4.3.1.2.3.

3.3.3. Depesze kierowane do użytkowników statków powietrznych powinny być przyjmowane tylko wtedy, gdy zostaną doręczone do stacji telekomunikacyjnej przez upoważnionych przedstawicieli użytkownika w formie określonej w niniejszych przepisach lub gdy zostaną przesłane za pośrednictwem wydzielonego w tym celu łącza telekomunikacyjnego.

3.3.4. Zasady dostarczania depesz użytkownikom statków powietrznych przez telekomunikacyjne stacje lotnicze powinny być określone w dwustronnych porozumieniach, zawartych między zainteresowanym użytkownikiem a organem pełniącym nadzór nad daną stacja,

3.3.5. Stacje międzynarodowej telekomunikacyjnej służby lotniczej są odpowiedzialne za dostarczanie depesz adresatom znajdującym się w zasięgu lotniska obsługiwanego przez tę stację, a poza tym zasięgiem tylko tym adresatom, co do których istnieją odpowiednie uzgodnienia między zainteresowanymi organami.

3.3.6. Depesze powinny być dostarczane do nadania w postaci pisemnej, lub innej stale stosowanej postaci, ustalonej przez kompetentne organy.

3.3.6.1. Zaleca się, aby w przypadkach, gdy do przekazywania depesz są używane systemy telefoniczne lub głośnikowe bez urządzeń rejestrujących, jako potwierdzenie były dostarczane ich kopie pisemne możliwie jak najszybciej.

3.3.7. Depesze ruchomej służby lotniczej odebrane od statku powietrznego będącego w locie, a wymagające przesłania za pośrednictwem stałej telekomunikacyjnej sieci lotniczej, telekomunikacyjna stacja lotnicza przed nadaniem powinna przekształcić w formę określoną w ust. 4.4.2.

3.3.7.1. Depesze odebrane od statku powietrznego będącego w locie, które wymagają przestania za pośrednictwem łączy stałej telekomunikacyjnej służby lotniczej, innych niż łącza AFTN, telekomunikacyjna stacja lotnicza powinna przekształcić w formę, o której mowa w ust. 4.4.2, z wyjątkiem przypadków, kiedy na podstawie postanowień ust. 3.3.5 zostały uprzednio dokonane inne uzgodnienia między organem telekomunikacji lotniczej a zainteresowanym użytkownikiem, w sprawie dostarczania depesz od statków powietrznych według z góry ustalonego rozdzielnika.

3.3.7.2. Depesze (łącznie z meldunkami z powietrza) bez dokładnego adresu, zawierające informacje meteorologiczne odebrane ze statku powietrznego będącego w locie, należy przekazać niezwłocznie do biura meteorologicznego związanego z danym punktem odbiorczym.

3.3.7.3 Depesze (łącznie z meldunkami z powietrza) bez dokładnego adresu, zawierające informacje dotyczące służb ruchu lotniczego odebrane ze statku powietrznego będącego w locie, należy przekazać niezwłocznie organowi służby ruchu lotniczego obsługiwanemu przez stację telekomunikacyjną, która odebrała depeszę.

Uwaga. Przepisy, dotyczące układu meldunku z powietrza (łącznie z konwencjonalnymi danymi) oraz kolejności i formy, w jakich elementy takich meldunków są nadawane przez stacje pokładowe oraz rejestrowane i retransmitowane przez stacje lotnicze, zawarte są w Instrukcji IL -4444.
3.4. System czasu

3.4.1. Stacje telekomunikacyjnej służby lotniczej zapewniające łączność w kontrolowanym ruchu lotniczym  stosują  uniwersalny czas  skoordynowany (UTC), natomiast  inne  stacje telekomunikacyjnej służby lotniczej powinny stosować polski czas urzędowy. Północ oznaczona liczbą 2400 sianowi koniec doby, a liczba 0000 stanowi jej początek.

3.4.2. Grupa "data-godzina" powinna składać się z sześciu cyfr, z których pierwsze dwie oznaczają dzień miesiąca, a cztery pozostałe - godzinę i minuty czasu UTC.

3.5. Rejestracja korespondencji 

3.5.1. Zasady ogólne

3.5.1.1. Każda stacja radiokomunikacyjnej służby lotniczej powinna stosować ręczne lub automatyczne rejestrowanie korespondencji. Przepis ten nie dotyczy stacji pokładowych, które w przypadku stosowania radiotelefonii w bezpośredniej łączności ze stacją lotniczą nie muszą prowadzić dziennika korespondencyjnego.

Uwaga. Dziennik korespondencyjny może służyć jako dokument prawnej ochrony w przypadku rozpatrywania pracy pełniącego dyżur operatora. Może też być wykorzystany jako dokument prawny.
3.5.1.1.1. Zaleca się, aby rejestracja korespondencji odbywała się na bieżąco. Jeżeli jednak ręczna rejestracja powodowałaby podczas krytycznej sytuacji przerwę w łączności, to rejestracja może być chwilowo zawieszona i uzupełniona możliwie jak najwcześniej, gdy powstaną ku temu warunki.

3.5.1.1.1.1. Wszystkie rozmowy radiotelefoniczne prowadzone przez organy służby ruchu lotniczego powinny być rejestrowane na taśmie magnetofonowej. Jeżeli jednak rejestracja tych rozmów jest z jakiegokolwiek powodu niemożliwa, to operator względnie kontroler ruchu lotniczego powinien w dzienniku korespondencyjnym odnotować krótko korespondencję nadaną lub odebraną.

3.5.1.1.1.2. Rejestrowanie w dzienniku korespondencyjnym nadawanej lub odbieranej korespondencji radiotelefonicznej nie obowiązuje w ruchu lotniczym nadzorowanym, jeżeli warunki nie pozwalają na to.

3.5.1.1.2. Gdy na stacji pokładowej prowadzony jest w dzienniku radiotelefonicznym lub też w inny sposób rejestr dotyczący łączności w niebezpieczeństwie, silnych zakłóceń lub przerw w łączności, to zaleca się, aby do rejestrów takich były dodane informacje dotyczące czasu i pozycji oraz wysokości bezwzględnej, na której znajduje się statek powietrzny.

3.5.1.2. Zapisy w dzienniku korespondencyjnym mogą być dokonywane tylko przez dyżurnych operatorów względnie kontrolerów ruchu lotniczego, jednakże inne osoby, którym znane są zanotowane wydarzenia, mogą poświadczyć w dzienniku ścisłość zapisów dokonanych przez operatora lub kontrolera ruchu lotniczego. Zapisy powinny być dokonywane w języku, w jakim była prowadzona wymiana korespondencji, zaś zapisy nie będące korespondencją (np. uwagi operatora) należy nanosić w języku polskim.

3.5.1.3. Wszystkie zapisy powinny być kompletne, wyraźne, ścisłe i zrozumiałe. Zbędnych zapisów i znaków należy unikać.

3.5.1.4. Wszelkie poprawki w dzienniku telekomunikacyjnym mogą być dokonywane tylko przez osobę, która dokonała zapisu. Poprawki należy dokonywać przez przekreślenie błędnego zapisu jedną kreską, wpisanie daty i czasu dokonania poprawki oraz złożenie podpisu. Poprawny zapis należy umieścić w kolejnym wierszu po ostatnim zapisie.

3.5.1.5. Dzienniki telekomunikacyjne o rejestracji ręcznej lub automatycznej należy przechowywać co najmniej trzydzieści dni. Gdy dokumenty te są potrzebne do badań lub dochodzeń, to należy przechowywać je przez okresy dłuższe, aż stanie się oczywistym, że nie będą więcej potrzebne.

3.5.1.6. W dziennikach o rejestracji ręcznej należy zapisywać następujące informacje:

a) nazwę organu użytkującego stację,

b) identyfikację stacji,

c) datę,

d) czas rozpoczęcia i zakończenia pracy stacji, 

e) podpis każdego operatora lub kontrolera ruchu lotniczego oraz czas rozpoczęcia i zakończenia dyżuru, 

f) częstotliwości nasłuchu i rodzaj dyżuru (stały lub okresowy), zapewnianego na każdej częstotliwości, 

g) każdą korespondencję, nadawanie próbne, próby nawiązania łączności z podaniem treści korespondencji, czas zakończenia przekazywania informacji, stacje (z którymi utrzymywana jest łączność), wykorzystywaną częstotliwość. Nie jest jednak wymagane stosowanie tego punktu na mechanicznych stacjach retranslacyjnych. Treść korespondencji może być nie zapisywana, jeśli stacja posiada załączone do dziennika kopie depesz, 

h) wszelką korespondencję dotyczącą przypadków niebezpieczeństwa i podjęte w tym względzie działania, 

i) krótki opis stanu łączności oraz występujące trudności łącznie z zakłóceniami, a w miarę możności czas stwierdzenia zakłóceń, ich charakter, częstotliwość i znak rozpoznawczy stacji zakłócającej, 

j) zwięzły opis przerw w łączności spowodowanych uszkodzeniem sprzętu lub innymi trudnościami, z podaniem czasu trwania przerw i przedsięwziętego w związku z nimi działania, 

k) inne dodatkowe informacje, które zdaniem operatora powinny być zanotowane jako część zapisu dotyczącego działalności stacji.

3.6. Nawiązanie łączności radiowej

3.6.1. Każda stacja powinna odpowiadać na wywołanie skierowane do niej przez inne stacje radiokomunikacyjnej służby lotniczej i na ich prośbę zapewnić wymianę korespondencji.

3.6.2. Każda stacja powinna pracować z minimalną mocą promieniowania, niezbędną do zapewnienia zadowalającej łączności.

3.7. Stosowanie kodów i skrótów

3.7.1 Kody i skróty powinny być używane w telekomunikacyjnej służbie lotniczej w przypadkach, gdy stosowanie ich przyczyni się do skrócenia informacji, względnie ułatwi jej przekazywanie.

3.7.1.1. W przypadku, gdy kody i skróty zawarte w tekście depeszy są odmienne od zatwierdzonych przez ICAO, to ich wykaz, na żądanie telekomunikacyjnej stacji lotniczej przyjmującej depeszę do nadania, powinien być dostarczony przez nadawcę depeszy.

3.8. Anulowanie depesz

3.8.1. Telekomunikacyjna stacja lotnicza może anulować depeszę tylko z upoważnienia jej nadawcy.

Rozdział 5

RUCHOMA RADIOKOMUNIKACYJNA SŁUŻBA LOTNICZA

5.1. Zasady ogólne
Przepisy rozdziału 5 regulują głównie zasady utrzymywania łączności radiotelefonicznej, a przepisy ust. 5.1 znajdują ponadto zastosowanie w każdym rodzaju łączności ruchomej radiokomunikacyjnej służby lotniczej. Zasady utrzymywania łączności w ruchomej służbie lotniczej mogą być również, w uzasadnionych przypadkach, stosowane w ruchomej satelitarnej służbie lotniczej.

5.1.1. We wszystkich rodzajach łączności powinny być przestrzegane dyscyplina pracy i zasady wymiany korespondencji.

5.1.1.1. Standardowa frazeologia radiotelefoniczna powinna być stosowana we wszystkich przypadkach, dla których została ustalona.

5.1.1.2. Przekazywanie depesz, innych niż określone w ust. 5.1.8, nie powinno odbywać się na częstotliwościach ruchomej radiokomunikacyjnej służby lotniczej w przypadkach, gdy do osiągnięcia zamierzonego celu mogą być wykorzystane stałe telekomunikacyjne służby lotnicze.

5.1.2. Gdy istnieje konieczność nadawania przez stację pokładową sygnałów w celu sprawdzenia łączności lub dostrojenia stacji, a mogłoby to przeszkadzać w pracy sąsiedniej stacji, to stacja pokładowa powinna wcześniej uzyskać zgodę tej stacji na nadawanie takich sygnałów. Nadawanie tych sygnałów powinno trwać jak najkrócej.

5.1.3. W przypadku konieczności nadania przez stację ruchomej radiokomunikacyjnej służby lotniczej sygnałów bądź to do dostrojenia nadajnika przed wywołaniem abonenta, bądź do dostrojenia odbiornika, to nadawanie takich sygnałów nie powinno trwać dłużej niż 10 sekund i powinno składać się w radiotelefonii z wymawiania cyfr (jedynka, dwa, trzy itd.) i z radiowego znaku wywoławczego stacji nadawczej. Nadawanie takich sygnałów powinno trwać jak najkrócej.

5.1.4. Jeżeli nie jest ustalone inaczej, to obowiązek nawiązania łączności ciąży na stacji posiadającej informacje do przekazania. W niektórych przypadkach, gdy wykorzystywany jest system SELCAL, stosuje się procedury nawiązania łączności podane w ust. 5.2.4.

5.1.5. Zaleca się, aby po nadaniu wywołania do stacji lotniczej operator odczekał co najmniej 10 sekund zanim przystąpi do powtórnego wywołania. Jest to konieczne w celu uniknięcia zbędnych transmisji w chwili, kiedy stacja lotnicza przygotowuje się do odpowiedzi na wywołanie.

5.1.6. Gdy stacja lotnicza zostanie wywołana jednocześnie przez kilka stacji pokładowych, to powinna ustalić kolejność, w jakiej statki powietrzne mają nawiązywać łączność.

5.1.7. Czas trwania wymiany korespondencji między stacjami pokładowymi powinien być określany przez stację odbiorczą, przy braku interwencji ze strony stacji lotniczej. Jeśli łączność taka utrzymywana jest na częstotliwości służby ruchu lotniczego, to należy wcześniej uzyskać zgodę stacji lotniczej. Zgoda taka nie jest wymagana w przypadku krótkiej wymiany korespondencji.

5.1.8. Rodzaje  depesz.  Rodzaje depesz  przesyłanych  za  pośrednictwem  ruchomej radiokomunikacyjnej służby lotniczej oraz kolejność pierwszeństwa w nawiązywaniu łączności i przekazywaniu informacji powinny być zgodne z następującą tabelą:

	Rodzaj depeszy i kolejność pierwszeństwa
	Sygnał radiotelefoniczny

	a) sygnały o niebezpieczeństwie, depesze o niebezpieczeństwie 
	MAYDAY

	b) depesze pilne łącznie z depeszami poprzedzonymi sygnałem transportu medycznego 
	PAN, PAN

lub PAN, PAN MEDICAL

	c) korespondencja dotycząca radionamierzania 
	-

	d) depesze dotyczące bezpieczeństwa lotów
	-

	e) depesze meteorologiczne
	-

	f) depesze dotyczące regularności lotów
	-


Uwaga 1. Depesze dotyczące aktów bezprawnej ingerencji są nadawane w wyjątkowych okolicznościach, które mogą przeszkadzać w stosowaniu przyjętych procedur łączności, stosowanych do ustalania rodzaju i cechy pierwszeństwa depeszy. Uwaga 2. Depesze NOTAM mogą być zaliczane do rodzaju depesz i kolejności pierwszeństwa wymienionych pod lit. c) - f) włącznie. Decyzja o kolejności pierwszeństwa zależna jest od treści NOTAM i jego ważności dla zainteresowanego  statku powietrznego.

5.1.8.1. Depesze o niebezpieczeństwie powinny być załatwiane zgodnie z przepisami ust. 5.3.

5.1.8.2. Depesze pilne łącznie z depeszami poprzedzonymi sygnałem transportu medycznego powinny być załatwiane zgodnie z przepisami ust. 5.3.

Uwaga. Wyrażenie "transport medyczny" użyte jest w konwencji genewskiej z 1949 roku oraz w protokołach dodatkowych i odnosi się do każdego środka transportu lądowego, wodnego lub powietrznego, zarówno wojskowego jak i cywilnego, stałego lub czasowego, przeznaczonego wyłącznie do transportu medycznego będącego pod kontrolą właściwego organu strony konfliktu.

5.1.8.3. Korespondencja dotycząca radionamierzania powinna być przesyłana zgodnie z przepisami rozdziału 6.

5.1.8.4. Depesze dotyczące bezpieczeństwa lotów powinny obejmować:

1) depesze dotyczące ruchu lotniczego (patrz Instrukcja o ruchu lotniczym kontrolowanym - IL-4444),

2) depesze wysyłane pracz użytkownika lub przez siatek powietrzny zawierające pilne wiadomości dotyczące statku powietrznego w locie,

3) komunikaty meteorologiczne zawierające pilne wiadomości dla statku powietrznego w locie lub przygotowującego się do odlotu (przeznaczone do indywidualnego powiadomienia lub do rozgłoszenia), 

4) inne depesze dotyczące statków powietrznych w locie lub przygotowujących się do odlotu.

5.1.8.5. Depesze meteorologiczne powinny obejmować informacje meteorologiczne dla (lub ze) statków powietrznych inne niż wymienione w ust. 5.1.8.4 pkt. 3).

5.1.8.6. Depesze dotyczące regularności lotów powinny obejmować:

1) depesze dotyczące eksploatacji lub obsługi technicznej urządzeń niezbędnych do zapewnienia bezpieczeństwa lub regularności lotów statków powietrznych,

2) depesze dotyczące obsługi statków powietrznych,

3) wytyczne dla przedstawicieli użytkowników, dotyczące zmian co do potrzeb ogólnych związanych z pasażerami i załogą, spowodowanych nieuniknionymi odchyleniami od normalnych rozkładów lotów, indywidualne potrzeby pasażerów lub załogi nie powinny być objęte tą kategorią depesz,

4) depesze dotyczące nie planowanych lądowań, jakie ma wykonać statek powietrzny,

5) depesze dotyczące pilnie potrzebnych statkom powietrznym części zapasowych i materiałów,

6) depesze dotyczące zmian w rozkładach lotów statków powietrznych.

5.1.8.6.1. Organy służby ruchu lotniczego, wykorzystujące kanały bezpośredniej łączności między pilotem i kontrolerem, są zobowiązane do nadawania, odbioru i przekazywania adresatom depesz dotyczących regularności lotów tylko wtedy, kiedy nie przeszkadza to w wykorzystywaniu tych kanałów zgodnie z ich głównym przeznaczeniem i nie ma innych kanałów wydzielonych do tego celu.

5.1.8.7. Zaleca się, aby depesze posiadające jednakową cechę pierwszeństwa były nadawane w takiej kolejności, w jakiej zostały przyjęte do nadania.

5.1.8.8 Łączność powietrze-powietrze na kanale "Interpilot" powinna zapewniać przekazywanie dowolnych informacji mających związek z bezpieczeństwem i regularnością lotów. Podstawą do ustalania rodzajów i cech pierwszeństwa nadawania tych depesz powinna stanowić ich treść zgodnie z ust. 5.1.8.

5.1.9. Anulowanie depesz
5.1.9.1. Depesze wymagające uzupełnieniu. W przypadku konieczności anulowania depeszy ze względu na jej niekompletność w czasie nadawania, to stacja nadawcza powinna zawiadomić stacje odbiorczą o anulowaniu depeszy, nadając odpowiedni zwrot.

5.1.9.2. Depesze nadane w całości. W przypadku gdy depesza nadana w całości została zatrzymana do czasu otrzymania korekty błędów i zachodzi konieczność zawiadomienia stacji odbiorczej, żeby nie przesyłała depeszy dalej, lub gdy doręczenie jej adresatowi, albo dalsze przesłanie nie jest możliwe, to depesza ta powinna być anulowana. W łączności radiotelefonicznej należy w tym celu nadać odpowiedni zwrot.

5.1.9.3. Stacja anulująca nadaną depeszę ponosi odpowiedzialność za podjęcie ewentualnych dalszych kroków wynikających z anulowania tej depeszy.

5.2. Łączność radiotelefoniczna
Uwaga. W przypadku korzystania z urządzenia systemu selektywnego wywoływania (SELCAL.) niektóre z niżej podanych procedur są zastępowane przedstawionymi w ust. 5.2.4.
5.2.1. Zasady ogólne 

5.2.1.1. Języki stosowane w łączności radiotelefonicznej
5.2.1.1.1. Rozmowy radiotelefoniczne w polskim rejonie informacji powietrznej między organami służby kontroli ruchu lotniczego a załogami polskich statków powietrznych powinny być prowadzone w języku polskim. Zezwala się na używanie języka angielskiego po uzyskaniu zgody od organu kontroli ruchu lotniczego.

5.2.1.1.2. Na wszystkich stacjach naziemnych obsługujących porty i drogi lotnicze wykorzystywane przez międzynarodową komunikację lotniczą powinien być używany język angielski.

5.2.1.1.3. Gdy stacje pokładowa i naziemna nie mogą używać wspólnego języka, to powinna być uzgodniona z zainteresowanym użytkownikiem potrzeba skorzystania z usług tłumacza.

5.2.1.1.4. Gdy tłumacz zostanie wyznaczony, to należy umożliwić mu dostęp do urządzeń radiotelefonicznych i używanie ich pod nadzorem kontrolera dyżurnego.

5.2.1.1.5. Zbiór informacji lotniczych (AIP) oraz inne dokumenty lotnicze dotyczące ułatwień w przekazywaniu wiadomości powinny być publikowane nie tylko w języku polskim, lecz również w języku angielskim.

5.2.1.2. Literowanie słów w radiotelefonii. Gdy w rozmowach radiotelefonicznych używane są imiona własne, skróty służbowe lub słowa trudne, to należy je literować posługując się alfabetami podanymi w tabelach ust. 5.2.1.2.1 i 5.2.1.2.2.

Uwaga. Alfabet literowania za pomocą wyrazów angielskich podany w tabeli ust. 5.2.1.2.2 jest także nakazany do stosowania w morskiej służbie ruchomej (Regulamin radiokomunikacyjny. Dodatek 24).

5.2.1.2.1. Wyrazy do literowania stosowane w języku polskim:

	Litera
	Wyraz
	Litera
	Wyraz
	Litera
	Wyraz

	A
	Adam
	K
	Karol
	T
	Tadeusz

	B
	Barbara
	L
	Ludwik
	U
	Urszula

	C
	Celina
	Ł
	Łukasz
	V
	Yioletta

	Ć
	Ćma
	M
	Marian
	W
	Walenty

	D
	Dorota
	N
	Nikodem
	X
	Xawery

	E
	Edward
	O
	Olga
	Y
	Ypsylon

	F
	Filip
	P
	Paweł
	Z
	Zygmunt

	G
	Gustaw
	Q
	Qantum
	Ż
	Żaba

	H
	Henryk
	R
	Roman
	Ź
	Źrebak

	I
	Ignacy
	S
	Stefan
	
	

	J
	Józef
	Ś
	Światowid
	
	


5.2.1.2.2. Wyrazy do literowania stosowane w języku angielskim:

	Litera
	Wyraz
	Wymowa
	Litera
	Wyraz
	Wymowa

	A
	Alfa
	AL FA
	N
	November
	NOWEM BER

	B
	Bravo
	BRAWO
	O
	Oskar
	OS KA

	C
	Charlie
	CZA LI lub SZA LI
	P
	Papa
	PA PA

	D
	Delta
	DEL TA
	Q
	Ouebec
	KE BEK

	E
	Echo
	EK O
	R
	Romeo
	RO MIO

	F
	Foxtrot
	FOKS TROT
	S
	Sierra
	SIE RA

	G
	Golf
	GOLF
	T
	Tango
	TAN GO

	H
	Hotel
	HO TEL
	U
	Uniform
	JU NI FORM lub

U NI FORM

	I
	India
	IN DIA
	V
	Victor
	WIK TA

	J
	Julietl
	DŻU LI ET
	W
	Whiskey
	WIS KI

	K
	Kilo
	KI LO
	X
	X-ray
	EKS REJ

	L
	Lima
	LI MA
	Y
	Yankee
	JAN KI

	M
	Mike
	MAJK
	Z
	Zulu
	ZU LU


Uwaga. Sylaby akcentowane są podkreślone.
5.2.1.3 Przekazywanie liczb w łączności radiotelefonicznej 

5.2.1.3.1. Nadawanie liczb

5.2.1.3.1.1. Wszystkie liczby, z wyjątkiem przedstawionych w ust. 5.2.1.3.1.2, należy nadawać wymawiając każdą cyfrę oddzielnie.

Uwaga. W następujących przykładach podany jest sposób stosowania tej procedury (wymawianie, patrz ust. 5.2.1.3.3.1).
	Znaki wywoławcze statków powietrznych
	nadawane jako

	CCA 238
	Air China dwa trzy osiem

	
	Air China two three eight

	OAL 242
	Olympic dwa cztery dwa

	
	Olympic two four two

	poziomy lotów
	nadawane jako

	FL 180
	poziom lotu jedynka osiem zero

	
	flight level one eight zero

	FL 200
	poziom lotu dwa zero zero

	
	flight level two zero zero

	kierunki, kursy
	nadawane jako

	100 stopni
	kierunek jedynka zero zero

	
	heding one zero zero

	080 stopni
	kierunek zero osiem zero

	
	heding zero eight zero

	kierunek i prędkość wiatru
	nadawane jako

	200 stopni 70 węzłów
	wiatr dwa zero zero stopni siedem zero węzłów

	
	wind two zero zero degrees seven zero knots

	160 stopni 18 węzłów poryw 30 węzłów
	wiatr jedynka sześć zero stopni jedynka osiem węzłów poryw trzy zero

	
	wind one six zero degrees one eight knots gusting three zero

	kody transpondera
	nadawane jako

	2 400
	Skłołk dwa cztery zero zero

	
	squawk two four zero zero

	4 203
	skłołk cztery dwa zero trzy

	
	squawk four two zero three

	droga startowa
	nadawane jako

	27
	droga startowa dwa siedem

	
	runway two seven

	30
	droga startowa trzy zero

	
	runway three zero

	ustawienie wysokościomierza
	nadawane jako

	1 010
	QNH jedynka zero jedynka zero

	
	QNH one zero one zero

	1 000
	QNH jedynka zero zero zero

	
	ONH one zero zero zero


5.2.1.3.1.2. Wszystkie liczby używane do nadawania wysokości bezwzględnej, wysokości chmur, widzialności i zasięgu widzenia wzdłuż drogi stanowej (RVR), składające się z pełnych setek i pełnych tysięcy, należy nadawać wymawiając oddzielnie każdą cyfrę oznaczającą liczbę setek lub tysięcy, podając następnie odpowiednio wyraz SETKA(I/EK) lub TYSIĄC(E/ĘCY). Liczby składające się z tysięcy i pełnych setek należy nadawać wymawiając oddzielnie każdą cyfrę oznaczającą liczbę tysięcy podając po nich wyraz TYSIĄC(E/ĘCY), a następnie cyfrę oznaczającą liczbę setek i po niej wyraz SETKA(I/EK).

Uwaga. W następujących przykładach podany jest sposób stosowania tej procedury (wymawianie, patrz ust. 5.2.1.3.3.1).
	wysokość bezwzględna
	nadawanie jako

	800
	osiem setek

	
	eight hundred

	3400
	trzy tysiące cztery setki

	
	three thousand four hundred

	12 000
	jedynka dwa tysięcy

	
	one two thousand

	wysokość chmur
	nadawane jako

	2 200
	dwa tysiące dwa setki

	
	two thousand two hundred

	4 300
	cztery tysiące trzy setki

	
	four thousand three hundred

	widzialność
	nadawane jako

	1 000
	widzialność jedynka tysiąc

	
	visibility one thousand

	700
	widzialność siedem setek

	
	visibility seven hundred

	zasięg widzenia wzdłuż drogi startowej
	nadawane jako

	600
	RVR sześć setek

	
	RVR six hundred

	1 700
	RVR jedynka tysiąc siedem setek

	
	RVR one thousand seven hundred


5.2.1.3.1.3. Liczby stanowiące ułamek dziesiętny należy nadawać jak podano w ust. 5.2.1.3.1.1 z tym, że przecinek ułamka dziesiętnego podaje się we właściwej kolejności wyrazem PRZECINEK. 

Uwaga 1. W następujących przykładach podany jest sposób stosowania tej procedury:

	Liczba
	Nadawana jako

	100,3
	JEDYNKA ZERO ZERO PRZECINEK TRZY

	
	(ONE ZERO ZERO DECIMAL THREE)

	38143,9
	TRZY OSIEM JEDYNKA CZTERY TRZY PRZECINEK DZIEWIĘĆ

	
	(THREE EIGHT ONE FOUR THREE DECIMAL NINE)


Uwaga 2. Do podania częstotliwości VHF należy używać nie więcej niż dwie znaczące cyfry po przecinku, pojedyncze zero uważa się za znaczące (w ust. 5.2.1.6.3.4.3 omówione są częstotliwości posiadające separację międzykanałową 25 kHz). W następujących przykładach podany jest sposób stosowania tej procedury:

	Liczba


	Nadawana jako



	118.0

118.1

118.125

118,150
	JEDYNKA JEDYNKA OSIEM PRZECINEK ZERO

(ONE ONE EIGHT DECIMAL ZERO)

JEDYNKA JEDYNKA OSIEM PRZECINEK JEDYNKA

(ONE ONE EIGHT DECIMAL ONE)

JEDYNKA JEDYNKA OSIEM PRZECINEK JEDYNKA DWA

(ONE ONE EIGHT DECIMAL ONE TWO)

JEDYNKA JEDYNKA OSIEM PRZECINEK JEDYNKA PIĄTKA

(ONE ONE EIGHT DECIMAL ONE FIVE)


5.2.1.3.1.4. W przypadku podawania czasu należy z reguły nadawać tylko minuty, wymawiając poszczególne cyfry oddzielnie. Jednakże, gdy istniałaby możliwość nieporozumienia, to należy podawać także godzinę. 

Uwaga. W następującym przykładzie podany jest sposób stosowania tej procedury:

	Czas


	Nadawany jako



	0920

1643


	DWA ZERO lub ZERO DZIEWIĘĆ DWA ZERO

(TWO ZERO or ZERO NINE TWO ZERO)

CZTERY TRZY lub JEDYNKA SZEŚĆ CZTERY TRZY

(FOUR THREE or ONE SIX FOUR THREE)


5.2.1.3.2. Weryfikacja liczb
5.2.1.3.2.1. Gdy pożądane jest sprawdzenie, czy liczby zostały odebrane poprawnie, to osoba nadająca depesze powinna poprosić stacje odbiorczą o powtórzenie tych liczb.

5.2.1.3.3. Wymawianie cyfr

5.2.1.3.3.1. W łączności radiotelefonicznej należy stosować następującą wymowę cyfr:

	Cyfra lub element liczby
	Wymowa polska
	Pisownia angielsku
	Wymowa angielska

	0
	ZERO
	ZERO
	zierou

	l
	JEDYNKA
	ONE
	uan

	2
	DWA
	TWO
	tu

	3
	TRZY
	THREE
	thri

	4
	CZTERY
	FOUR
	foer

	5
	PIĄTKA
	FIVE
	fajw

	6
	SZEŚĆ
	SIX
	siks

	7
	SIEDEM
	SEVEN
	sewn

	8
	OSIEM
	EIGHT
	ejt

	9
	DZIEWIĘĆ
	NINE
	najner

	Przecinek
	PRZECINEK
	DECIMAL
	desimel

	Sto
	SETKA(I/EK )
	HUNDRED
	handred

	Tysiąc
	TYSIĄC(E/ĘCY)
	THOUSAND
	thauzend


5.2.1.4. Sposób nadawania
5.2.1.4.1. Każdą napisaną korespondencję należy przed rozpoczęciem nadawania przeczytać, aby uniknąć niepotrzebnych przerw w czasie nadawania.

5.2.1.4.2. Nadawanie powinno odbywać się zwięźle i w tonie normalnej rozmowy. W rozmowach należy w pełni korzystać ze standardowych frazeologii, gdy są one określone w odpowiednich dokumentach lub procedurach ICAO.

5.2.1.4.3 Sposób radiotelefonicznego przekazywania informacji powinien zapewnić jak najwyższy stopień jej zrozumienia. W celu spełnienia tego wymagania załogi statków powietrznych i personel naziemny powinny:

a) wymawiać wyraźnie każde słowo,

b) mówić z równomierną szybkością nie przekraczającą 100 słów na minutę, natomiast gdy informacja przekazywana jest do statku powietrznego i tekst jej musi być zapisany, to szybkość mówienia powinna być zmniejszona w celu umożliwienia załodze zapisania tekstu;

c) krótka przerwa przed nadawaniem i po nadaniu liczb ułatwia ich zrozumienie,

d) utrzymywać równomierne natężenie głosu,

e) umieć posługiwać się mikrofonem, zwłaszcza z trzymaniem go w jednakowej odległości, gdy nie jest stosowany modulator o stałym poziomie modulacji,

f) przerywać chwilowo mówienie, gdy zachodzi konieczność odwrócenia głowy od mikrofonu.

5.2.1.4.4. Zaleca się przystosowywać sposób mówienia do istniejących warunków utrzymywania łączności.

5.2.1.4.5. Przyjęte do nadania depesze zredagowane tekstem otwartym lub za pomocą ustalonych wyrażeń powinny być nadawane bez jakiejkolwiek zmiany ich sensu. Zatwierdzone przez ICAO skróty, zawarte w tekście depeszy nadawanej do statku powietrznego, należy zastępować pełnymi słowami lub wyrażeniami, którym skróty te w używanym w danej chwili języku odpowiadają. Wyjątek stanowią skróty, które w związku z częstym i powszechnym ich stosowaniem są znane personelowi lotniczemu. 

Uwaga. Skróty stanowiące wyjątki są specjalnie oznakowane w procedurach PANS - "Kody i skróty stosowane w międzynarodowym lotnictwie cywilnym".
5.2.1.4.6. W celu przyśpieszenia przekazania informacji nie należy stosować literowania, jeśli nie przeszkodzi to w poprawnym jej odbiorze i zrozumieniu.

5.2.1.4.7. Nadawanie długich informacji powinno być od czasu do czasu przerywane na chwilę, aby operator przekazujący mógł się upewnić, że wykorzystywana częstotliwość jest wolna, a operator przyjmujący, gdy istnieje konieczność, mógł zwrócić się z prośbą o powtórzenie nie odebranych części depeszy.

5.2.1.4.8. Następujące wyrazy i wyrażenia powinny być stosowane w łączności radiotelefonicznej jako obowiązujące oraz powinny mieć znaczenie podane w następującej tabeli:

	Wyrażenie
	Znaczenie

	ANULUJ (CANCEL)
	"Anuluj uprzednio nadane zezwolenie."

	CZEKAJ (STANDBY)
	"Czekaj, będę ciebie wywoływać."

	JAK MNIE SŁYSZYSZ ? (HOW DO YOU READ?)
	"Jakie jest zrozumienie mego nadawania ?" (patrz ust. 5.2.1.7.4).

	KAŻDE SŁOWO DWU​KROTNIE

(WORDS TWICE)


	a) Jako prośba: "Warunki łączności są trudne. Nadawaj każde słowo lub grupę słów dwukrotnie".

b) Jako zawiadomienie: "Ze względu na trudne warunki łączności każde słowo lub grupa słów tej depeszy będą nadawane dwukrotnie".

	KONIEC

(OUT)
	"Wymiana informacji zakończona i nie oczekuje się odpowiedzi". Zazwyczaj nie jest stosowane w łączności VHF.

	MÓW WOLNIEJ (SPEAK SLOWER)
	"Mów wolniej". Co do normalnej szybkości mówienia, patrz ust. 5.2.1.4.3 lit. b).

	NADAWAJ (GO AHEAD)
	"Kontynuuj nadawanie swojej depeszy".

	NASŁUCHUJ (MONITOR)
	"Nasłuchuj na .... (częstotliwość)".

	NAWIĄŻ ŁĄCZNOŚĆ (CONTACT)
	"Nawiąż łączność radiową z .... ".

	NIE/NIEPRAWIDŁOWO (NEGATIVE)
	"Nie" lub "Zgody nie udzielono", lub "To nie jest poprawne".

	ODBIÓR (OVER)
	"Skończyłem nadawanie i oczekuję odpowiedzi". Zazwyczaj nie jest stosowane w łączności VHF.

	ODSTĘP (BREAK)
	"Niniejszym sygnalizuję o odstępie między częściami depeszy". (Należy używać, gdy nie ma wyraźnej różnicy między tekstem i innymi częściami depeszy).

	ODSTĘP ODSTĘP

(BREAK BREAK)
	"Niniejszym sygnalizuję o odstępie między depeszami przekazywanymi do różnych statków powietrznych znajdujących się w przestrzeni o bardzo dużej intensywności ruchu lotniczego".

	POMIŃ (DISREGARD)
	"Uważaj tę depeszę jako nie nadaną"

	POPRAWIAM

(CORRECTION)
	"Popełniono błąd podczas tego nadawania (lub we wskazanej depeszy). Poprawna wersja ...... ".

	POTWIERDŹ

(ACKNOWLEDGE)
	"Daj mi znać, że odebrałeś i zrozumiałeś tę depeszę".

	POTWIERDŹ

(CONFIRM)
	"Czy poprawnie odebrałem następujące wyrażenie ...?" lub "Czy poprawnie odebrałeś tę depeszę?".

	POWTARZAM

(I SAY AGAIN)
	"Powtarzam dla jasności lub podkreślenia".

	POWTÓRZ

(READ BACK)
	"Powtórz całość lub określoną część tej depeszy tak dokładnie, jak ją odebrałeś ".

	POWTÓRZ

(SAY AGAIN)
	"Powtórz całość lub następującą część twojej ostatniej transmisji".

	PRAWIDŁOWO

(CORRECT)
	"To jest prawidłowe"

	PROSZĘ (REQUEST)
	"Chciałbym wiedzieć ..." lub "Pragnę otrzymać ...".

	SPRAWDŹ

(CHECK)
	"Sprawdź system lub procedurę". (Odpowiedź zazwyczaj nie jest oczekiwana)

	SPRAWDŹ (VERIFY)
	"Sprawdź i poproś nadawcę o potwierdzenie".

	TAK/POTWIERDZAM

(AFFIRM)
	"Tak".

	WYKONAM

(WILCO)
	(Angielski skrót od "will comply")  "Zrozumiałem twoją depeszę i będę stosować się do niej".

	ZEZWALAM (CLEARED)
	"Zezwala się na kontynuowanie lotu w określonych warunkach".

	ZGADZAM SIĘ

(APPROVED)
	"Udziela się zezwolenia na proponowane działanie".

	ZGŁOŚ (RAPORT)
	"Przekaż mi następująca informację....".

	ZMIANA ZEZWOLENIA

(RECLEARED)
	"Została wprowadzona zmiana do ostatniego zezwolenia, a to nowe zezwolenie zastępuje poprzednie lub jego część".

	ZROZUMIAŁEM

(ROGER)
	"Całą twoją ostatnią transmisję odebrałem". Pod żadnym warunkiem nie wykorzystuje się w odpowiedzi, gdy jest prośba o powtórzenie (POWTÓRZ) lub bezpośrednia odpowiedź twierdząca (TAK), lub negatywna (NIE).


5.2.1.5. Układ depesz

5.2.1.5.1. Depesze przesyłane wyłącznie przez ruchomą służbę lotniczą powinny składać się z następujących części w podanej niżej kolejności:

a) wywołania z podaniem adresata i nadawcy (patrz ust. 5.2.1.6.3),

b) tekstu (patrz ust. 5.2.1.5.2.1.1). Uwaga. W następujących przykładach podany jest sposób stosowania tej procedury:
(wywołanie)       NOWY JORK RADIO SWISSAIR JEDYNKA JEDYNKA ZERO

(New York radio Swissair one one zero) 

(tekst)            PROSZĘ SPRAWDZIĆ SELCAL (Request SELCAL chcck) lub 

(wywołanie)       SWISSAIR JEDYNKA JEDYNKA ZERO NOWY JORK RADIO

(Swissair one one zero New York radio) 

(tekst)           NAWIĄŻ ŁĄCZNOŚĆ Z SAN JUAN NA PIĄTKA SZEŚĆ

(Contaci San Juan on five six)

5.2.1.5.2.1. Gdy są redagowane na pokładzie statku powietrznego:

1) wywołanie (patrz ust. 5.2.1.6.3)

2) wyraz DLA (for),

3) nazwę jednostki organizacyjnej, do której jest adresowana depesza,

4) nazwę stacji końcowej,

5) tekst.

5.2.1.5.2.1.1. Tekst depesz powinien być jak najkrótszy, umożliwiający jednak przekazanie niezbędnych informacji; należy przy tym w pełni posługiwać się frazeologią ICAO. 

Uwaga. W następującym przykładzie podany jest sposób stosowaniu tej procedury:
(wywołanie       BOSTON RADIO SWISSAIR JEDYNKA DWA OSIEM

(Boston radio Swissair one two cight) 

(adres)            DLA SWISSAIR BOSTON

(for Swissair Boston) 

(tekst)           SILNIK NUMER JEDYNKA WYMAGA WYMIANY

(Number one engine change required)

5.2.1.5.3.2. Gdy depesza zredagowana zgodnie z przepisami ust. 4.4.2 ma być retransmitowana przez stację lotniczą do statku powietrznego w locie, to należy przy dalszym jej przesyłaniu przez ruchomą służbę lotniczą opuścić nagłówek i adres depeszy stosowane w układzie obowiązującym w AFTN.

5.3.1.5.2.2.1. Gdy przepisy ust. 5.2.1.5.3.3 są stosowane, to depesza przesyłana przez ruchomą służbę lotniczą powinna zawierać:

a) tekst z uwzględnieniem ewentualnych poprawek (COR) znajdujących się w depeszy przesłanej za pośrednictwem AFTN,

b) wyraz OD (From).

c) nazwę instytucji wysyłającej depeszę oraz jej lokalizację (wzięte z danych dotyczących nadawcy depeszy AFTN.

5.3.1.5.3.3.2. Gdy tekst depeszy, która ma być przesłana przez stację lotniczą do statku powietrznego w locie, zawiera skróty aprobowane przez ICAO, to należy zastąpić je podczas nadawania pełnymi wyrazami lub wyrażeniami, którym skróty te w używanym w danej chwili języku odpowiadają. Wyjątek stanowią skróty, które w związku z częstym i powszechnym ich stosowaniem są dobrze znane personelowi lotniczemu.

Uwaga. Skróty stanowiące wyjątki są specjalnie oznakowane w procedurach PANS "Kody i skróty stosowane w międzynarodowym lotnictwie cywilnym".
5.2.1.6. Wywoływanie

5.2.1.6.1. Radiotelefoniczne znaki wywoławcze stacji lotniczych

5.2.1.6.1.1. Do identyfikacji stacji lotniczych w ruchomej służbie lotniczej powinny być używane:

a) nazwa lokalizacji i

b) nazwa właściwego organu lub służby.

5.2.1.6.1.2. Organ lub służbę należy oznaczać zgodnie z poniższa, tabelą, jednak w przypadkach, gdy jest zapewniona należyta łączność, to nazwa lokalizacji organu (służby) może być pominięta. 

	Organ lub służba
	Sufiks znaku wywoławczego

	
	W języku polskim
	W języku angielskim

	Kontrola lotniska
	WIEŻA
	TOWER

	Kontrola ruchu naziemnego
	ZIEMIA
	GROUND

	Kontrola zbliżania
	ZBLIŻANIE
	APPROACH

	Ośrodek kontroli obszaru
	KONTROLA
	CONTROL

	Radarowa kontrola zbliżania
	
	

	- odloty
	ODLOTY
	DEPARTURE

	Radarowa kontrola zbliżania
	
	

	- przyloty
	PRZYLOTY
	ARRIVAL

	Radar (ogólnie)
	RADAR
	RADAR

	Radar precyzyjnego podejścia
	PRECYZYJNY
	PRECISION

	Radiostacja lotnicza
	RADIO
	RADIO

	Służba informacji powietrznej
	INFORMACJA
	INFORMATION

	Służba kontroli na płycie
	PŁYTA
	APRON

	Służba operacyjno-dyspozytorska
	KOORDYNACJA
	DISPATCH

	Stacja radionamierzania
	GONIO
	HOMER

	Wydawanie zezwoleń
	ZEZWOLENIA
	DELIVERY


5.2.1.6.2. Radiotelefoniczne znaki wywoławcze statków powietrznych 

5.2.1.6.2.1.Pełne znaki wywoławcze

5.2.1.6.2.1.1. Radiotelefonicznym znakiem wywoławczym statku powietrznego powinien być jeden z następujących typów znaków:

typ a) - znaki zgodne ze znakami rejestracyjnymi statku powietrznego,

typ b) - oznacznik telefoniczny towarzystwa użytkującego statek powietrzny poprzedzający ostatnie cztery znaki znaku rejestracyjnego statku powietrznego. 

typ c) - oznacznik telefoniczny towarzystwa użytkującego statek powietrzny poprzedzający identyfikację lotu.

Uwaga 1. Nawa producenta statku powietrznego lub nazwa modelu statku powietrznego mogą być wykorzystane jako radiotelefoniczny prefiks ww. znaku wywoławczego typu a).

Uwaga 2. Wymienione wyżej pod lit. a), b) i c) znaki wywoławcze składują się z połączeń znaków zgodnie z Regulaminem radiokomunikacyjnym ITU (nr 2129 i nr 2130).
Uwaga 3. Oznaczniki telefoniczne wymienione wyżej pod lit. b) i c) znajdują się w dokumencie ICAO "Doc 8585 - Oznaczniki towarzystw, władz i służb lotniczych".

Uwaga 4. Dowolny z przedstawionych wyżej znaków wywoławczych może byt umieszczony w polu 7 planu lotu ICAO jako znak rozpoznawczy statku powietrznego. Instrukcje wypełniania formularzy planu lotu zawarte są w "Instrukcji o ruchu lotniczym kontrolowanym (IL-4444)".
5.2.1.6.2.2.  Skrócone znaki wywoławcze

5.2.1.6.3.2.1. Radiotelefoniczne znaki wywoławcze statków powietrznych podane wyżej w ust. 5.2.1.2.1.1, z wyjątkiem ujętych pod lit. c), mogą być skracane w okolicznościach określonych niżej w ust. 5.2.1.6.3.3.1. Skrócone znaki wywoławcze powinny mieć następującą formę:

typ a) - pierwszy znak znaku rejestracyjnego i co najmniej dwa ostatnie znaki znaku wywoławczego,

typ b) - oznacznik telefoniczny użytkownika statku powietrznego, który poprzedza co najmniej dwa ostatnie znaki znaku wywoławczego,

typ c) - nie ma formy skróconej.

Uwaga. Zamiast pierwszego znaku wymienionego wyżej znaku wywoławczego typu a) może być wykorzystana zarówno nazwa wytwórcy statku powietrznego lub modelu statku powietrznego.
PRZYKŁADY PEŁNYCH I SKRÓCONYCH ZNAKÓW WYWOŁAWCZYCH

(patrz ust. 5.2.1.6.2.1 i 5.2.1.6.2.2)

	Pełny znak wywoławczy


	Typa)
	Typ b)
	typ c)

	
	N 57826


	CESSNA FABCD*


	CITATION FABCD*


	VARIG

PVMA


	SCANDINAVIAN 937



	Skrócony

 znak wywoławczy


	N26 lub N826


	CESSNA CD lub CESSNA BCD


	CITATION CD lub CITATION BCD


	VARIG MA lub VARIG VMA


	(nie ma formy skróconej)




*Przykłady przedstawiają zastosowanie Uwagi 1 do ust. 5.2.1.6.2.1.1. 

5.2.1.6.3.2. Nawiązywanie łączności radiotelefonicznej
5.2.1.6.3.2.1. Podczas nawiązywania łączności należy używać zawsze pełnych radiotelefonicznych znaków wywoławczych. Procedura wywoływania stosowana przez siatek powietrzny nawiązujący łączność powinna być zgodna z tablicą 5-1.

5.2.1.6.3.2.2. Stacje zamierzające nadać informacje do wszystkich stacji, które mogłyby je odebrać, powinny poprzedzać taką transmisję wyrazami WYWOŁANIE OGÓLNE i swoim znakiem wywoławczym. Na takie wywołanie ogólne nie oczekuje się odpowiedzi, chyba że określone stacje są proszone o potwierdzenie odbioru.

5.2.1.6.3.2.3. Odpowiedź na powyższe wywołania powinna być zgodna z tablicą 5-2.

Tablica 5-1. RADIOTELEFONICZNE PROCEDURY WYWOŁAWCZE*

(patrz ust. 5.2. l.6.3.2. l)

	Oznaczenie stacji wywoływanej


	Typa)


	Typ b)


	Typ c)



	
	NOWY JORK RADIO


	NOWY JORK RADIO


	NOWY JORK RADIO



	Oznaczenie stacji wywołującej


	GABCD**


	SPEEDBIRD ABCD**


	AEROFLOT321**




*W niektórych przypadkach, gdy wywołuje stacja lotnicza, wywołanie może być dokonane przez nadanie kodowanych sygnałów dźwiękowych.
**Z wyjątkiem oznaczników radiotelefonicznych i typu statku powietrznego każdy znak w znaku wywoławczym należy wymawiać oddzielnie. W przypadku literowania poszczególnych liter należy posługiwać się alfabetem literowania przedstawionym w ust. 5.2.1.2. Liczby należy wymawiać zgodnie z. ust. 5.2.1.3.
Tablica 5-2. RADIOTELEFONICZNE PROCEDURY ZGŁASZANIA SIĘ NA WYWOŁANIE

(patrz ust. 5.2.1.6.3.2.3)

	Oznaczenie stacji wywoływanej
	Typ a)


	Typ b)


	Typ c)



	
	GABCD*
	SPEEDBIRD ABCD*
	AEROFLOT 321*

	Oznaczenie stacji zgłaszającej się


	NOWY JORK RADIO
	NOWY JORK RADIO
	NOWY JORK RADIO

	Zwracanie się o kontynuowanie nadawania


	NADAWAJ
	NADAWAJ
	NADAWAJ


*Z wyjątkiem oznaczników radiotelefonicznych i typu statku powietrznego każdy znak w znaku wywoławczym należy wymawiać oddzielnie. W przypadku literowania poszczególnych liter należy posługiwać się alfabetem literowania przedstawionym w ust. 5.2.1.2. Liczby należy wymawiać zgodnie z ust.5.2.1.3.
5.2.1.6.3.2.4. Gdy stacja została wywołana, lecz ma wątpliwości, co do poprawnego odbioru identyfikacji stacji wywołującej, to powinna odpowiedzieć nadając:

STACJA WYWOŁUJĄCA ....... (stacja wywołana) POWTÓRZ SWÓJ ZNAK WYWOŁAWCZY.

Uwaga. W następującym przykładzie podany jest sposób stosowania tej procedury:
(Kair stacja odpowiadająca)
STACJA WYWOŁUJĄCA KAIR (przerwa) POWTÓRZ SWÓJ ZNAK WYWOŁAWCZY

(Station calling Cairo (pause) say again your call sign)

5.2.1.6.3.2.5. Nawiązanie łączności powinno rozpoczynać się wywołaniem i odpowiedzią na wywołanie, jednakże gdy istnieje pewność, że stacja wywoływana odbierze wywołanie, to stacja wywołująca może nadać wiadomość nie czekając na odpowiedź stacji wywoływanej.

5.2.1.6.3.2.6. Łączność powietrze-powietrze na kanale "Interpilot" powinna być nawiązywana na odpowiedniej częstotliwości radiowej, stosując wywołanie bezpośrednie określonej stacji pokładowej lub wywołanie ogólne, uwzględniając obowiązujące warunki wykorzystywania tego kanału.

Uwaga. Warunki wykorzystywania kanałów powietrze-powietrze są określone w ust. 5.2.2.1.1.3 oraz w ust. 4.1.3.2.1 części II tomu I Aneksu 10.
5.2.1.6.3.2.6.1. Uwzględniając okoliczności, że na statku powietrznym może być prowadzony nasłuch więcej niż na jednej częstotliwości, to wywołanie wstępne powinno zawierać częstotliwość przydzieloną do łączności powietrze-powietrze i (lub) znak rozpoznawczy kanału NTERPILOT.

Uwaga. W następujących-przykładach podane są sposoby stosowania tych procedur do wywoływania:
CLIPPER 123 - SABANA 901 - INTERPILOT - CZY MNIE SŁYSZYSZ

(Clipper 123 - Sabana 901 - Interpilol - do you read)

lub

KAŻDY STATEK POWIETRZNY W POBLIŻU 30 PÓŁNOC I 160 WSCHÓD - JAPANAIR

401 - INTERPILOT 128.95 - ODBIÓR

(Any aircraft vicinity of 30  north 160 east - Japanair 401 - Interpilot 128,95 - over).

5.2.1.6.3.3. Dalszy ciąg łączności radiotelefonicznej
5.2.1.6.3.3.1. Skrócone radiotelefoniczne znaki wywoławcze określone w ust. 5.2.1.6.2.2 powinny być tylko używane po nawiązaniu zadowalającej łączności, pod warunkiem, że nie wynikną z tego nieporozumienia. Stacja pokładowa powinna używać swego skróconego znaku wywoławczego tylko po wywołaniu jej za pomocą tego znaku przez stację naziemną.

5.2.1.6.3.3.2. Po nawiązaniu łączności, dwustronna nieprzerywana wymiana korespondencji może odbywać się bez dodatkowej identyfikacji lub wywoływań, aż do jej zakończenia.

5.2.1.6.3.3.3. W celu uniknięcia ewentualnych nieporozumień podczas udzielania zezwoleń przez organ kontroli ruchu lotniczego i powtarzaniu ich w celu sprawdzenia poprawności, to kontrolerzy i piloci powinni zawsze dodawać znak wywoławczy statku powietrznego, którego dotyczy to zezwolenie.

5.2.1.6.3.4. Podawanie używanej częstotliwości

5.2.1.6.3.4.1. Ze względu na to, że operator stacji lotniczej może utrzymywać nasłuch na więcej niż jednej częstotliwości, to należy po wywołaniu podać także używaną częstotliwość, jeśli nie istnieją inne odpowiednie środki umożliwiające ją zidentyfikować.

5.2.1.6.3.4.2. Jeśli nie spowoduje to nieporozumienia, to można podać wielką częstotliwość (w kHz) nadając tylko pierwsze dwie jej cyfry.

Uwaga. W następującym przykładzie podany jest sposób stosowania tej procedury:
(Statek powietrzny PAA 325 wywołujący Kingston na 8871 kH)
 KINGSTON CLIPPER TRZY DWA PIĄTKA - NA OSIEM OSFEM 
(Kingston clipper three two five - on eight eight)

5.2.1.6.4.3. Gdy wykorzystywane są częstotliwości VHF z separacją 25 kHz, to należy w celu podania używanej częstotliwości za pośrednictwem łączności radiotelefonicznej nadać tylko pierwsze pięć cyfr. Uwaga. W następującym przykładzie podany jest sposób stosowania tej procedury:
a) depesza : Donlon Kontrola prosi Air Penguin 801 o nawiązanie łączności z Donlon Radar na częstotliwości 126,000 MHz,
frazeologia: AIR PENGUIN OSIEM ZERO JEDYNKA DONLON KONTROLA NAWIĄŻ ŁĄCZNOŚĆ Z DOMLON RADAR NA JEDYNKA DWA SZEŚĆ PRZECINEK ZERO ZERO

(Air Penguin eight zero one Donlon Control contact Donion Radar on one two six decimal zero zero),
b) depesza: Donlon Kontrola prosi Air Penguin 801 o nawiązanie łączności z Donlon Radar na częstotliwości 132,675 MHz,
frazeologia: AIR PENGUIN OSIEM ZERO JEDYNKA DONLON KONTROLA NAWIĄŻ ŁĄCZNOŚĆ Z DONLON RADAR NA JEDYNKA TRZY DWA PRZECINEK SZEŚĆ SIEDEM

(Air Penguin eight zero one Donlon Control contact Donlon Radar on one three two decimal six seven).

5.2.1.7. Procedury kontroli radiostacji
5.2.1.7.1. Transmisje kontrolne powinny zawierać:

a) identyfikację stacji wywoływanej,

b) identyfikację statku powietrznego,

c) wyrazy SPRAWDZANIE ŁĄCZNOŚCI (radio check),

d) używaną częstotliwość.

5.2.1.7.2. Odpowiedź na transmisję kontrolną powinna być następująca:

a) identyfikacja statku powietrznego,

b) identyfikacja odpowiadającej stacji lotniczej,

c) informacja dotycząca słyszalności transmisji statku powietrznego.

5.2.1.7.3. Transmisja kontrolna oraz odpowiedź na nią powinny być zarejestrowane na stacji lotniczej.

Podczas kontroli stacji należy stosować następującą skalę słyszalności:
1) zła,

2) chwilowa,

3) rozróżniana z trudnością,

4) dobra,

5) bardzo dobra.

5.2.1.8. Wymiana korespondencji radiotelefonicznej

5.2.1.8.1. Wymianę korespondencji należy prowadzić zwięźle i jednoznacznie, a gdy jest to możliwe - stosować standardową frazeologię.
5.2.1.8.1.1 Stosowanie skróconych procedur jest tylko zalecane po nawiązaniu łączności, gdy wyklucza się możliwość spowodowania nieporozumień.

5.2.1.8.2. Potwierdzanie odbioru. Przed potwierdzeniem odbioru operator stacji odbiorczej powinien upewnić się, że depesza została odebrana poprawnie. 
Uwaga. Potwierdzenia odbioru nie należy mylić z potwierdzeniem przyjęcia depeszy stosowanym w sieci radiotelefonicznej.
5.2.1.8.2.1. Potwierdzenie odbioru depeszy nadawane przez stację pokładową powinno zawierać znak wywoławczy statku powietrznego.

5.2.1.8.2.2. Stacja pokładowa powinna potwierdzać odebranie ważnych depesz kontroli ruchu lotniczego lub części tych depesz przez powtórzenie ich i podanie swego znaku wywoławczego.
Uwaga 1. Zezwolenia kontroli ruchu lutniczego, instrukcje oraz informacje wymagające powtórzenia są ujęte w Instrukcji IL - 4444. 
Uwaga 2. W następującym przykładzie podany jest sposób stosowania tej procedury:
(Zezwolenie kontroli ruchu lotniczego nadawane do statku powietrznego przez stację sieci radiotelefonicznej)
Stacja:

TWA DZIEWIĘĆ SZEŚĆ TRZY MADRYT

(TWA nine six three Madrid) 
Siatek powietrzny:
MADRYT TWA DZIEWIĘĆ SZEŚĆ TRZY - NADAWAJ

(Madrid TWA nine six three - go ahead) 
Stacja:
TWA DZIEWIĘĆ SZEŚĆ TRZY MADRYT - ATC ZEZWALA TWA DZIEWIĘĆ

SZEŚĆ TRZY NA ZNIŻANIE DO DZIEWIĘĆ TYSIĘCY STÓP
(TWA nine six three Madrid - ATC clears TWA nine six three to descend to nine thousand feet) 
Statek powietrzny (potwierdzający):
ZEZWOLONO NA ZNIŻANIE DO DZIEWIĘĆ TYSIĘCY STÓP - TWA DZIEWIĘĆ SZEŚĆ TRZY

(Cleared to descend to nine thousand feet - TWA nine six three) 
Stacja (potwierdzająca dokładność powtórzenia):
MADRYT (Madrid).

5.2.1.8.2.3. Gdy potwierdzenie odbioru jest nadawane przez stację lotniczą:

1) do stacji pokładowej:
- to powinno zawierać znak wywoławczy statku powietrznego, a jeśli jest to konieczne, to również znak wywoławczy stacji lotniczej,

2) do innej stacji lotniczej:
- to powinno zawierać znak wywoławczy stacji lotniczej potwierdzającej odbiór.

5.2.1.8.2.3.1. Stacja lotnicza powinna potwierdzić odbiór meldunków pozycyjnych i innych meldunków o postępie lotu przez powtórzenie tych meldunków i podanie swego znaku wywoławczego, z tym zastrzeżeniem, że w przypadku przeciążenia kanału łączności powtarzanie może być chwilowo wstrzymane.

5.2.1.8.2.4. W celu sprawdzenia poprawności odbioru stacja odbiorcza może powtórzyć depeszę, potwierdzając tym dodatkowo jej odbiór. W takich przypadkach stacja, której powtarza się odebraną depeszę, powinna potwierdzić poprawność odbioru przez podanie swego znaku wywoławczego.

5.2.1.8.2.5. Gdy odebrana depesza zawiera meldunek pozycyjny i inne informacje, np. warunki meteorologiczne, to odbiór tych informacji po powtórzeniu meldunku pozycyjnego należy potwierdzić takimi wyrazami jak POGODĘ ODEBRAŁEM, z wyjątkiem przypadku, gdy jest wymagane przejęcie tych informacji przez inne stacje sieci. Odbiór innych depesz stacja lotnicza powinna potwierdzić przez nadanie tylko swego znaku wywoławczego.

5.2.1.8.3. Zakończenie wymiany korespondencji. Wymianę korespondencji radiotelefonicznej powinna zakończyć stacja odbiorcza przez nadanie swego znaku wywoławczego.

5.2.1.8.4. Poprawki i powtórzenia

5.2.1.8.4.1. Gdy operator popełni błąd podczas nadawania, to powinien powiedzieć POPRAWIAM, powtórzyć ostatnie poprawnie nadane wyrażenie lub grupę, a następnie nadać dalszy ciąg depeszy.

5.2.1.8.4.2. Jeśli najlepszym sposobem wprowadzenia poprawki jest powtórzenie całej depeszy, to operator powinien przed powtórnym jej nadaniem użyć wyrazów: POPRAWIAM, POWTARZAM.

5.2.1.8.4.3. Gdy operator nadający depeszę jest zdania, że warunki odbioru mogą być trudne, to zaleca się, aby ważniejsze elementy depeszy były nadawane dwukrotnie.

5.2.1.8.4.4. Jeżeli operator odbierający ma wątpliwości co do poprawności odbioru depeszy, to powinien poprosić o powtórzenie całej depeszy lub jej części.

5.2.1.8.4.5. Jeżeli jest konieczne powtórzenie całej depeszy, to należy nadać wyraz POWTÓRZ. Jeżeli jest konieczne powtórzenie części depeszy, to operator powinien nadać: POWTÓRZ WSZYSTKO DO ....(pierwsze słowo odebrane poprawnie) lub POWTÓRZ OD ....(słowo przed brakującą częścią depeszy) DO....... (słowo po brakującej części depeszy), albo POWTÓRZ WSZYSTKO PO .....(ostatnie słowo odebrane poprawnie).

5.2.1.8.4.6. Zaleca się, aby prosząc o powtórzenie określonych informacji, stosownie do przypadku, używać takich wyrażeń, jak: POWTÓRZ WYSOKOŚĆ, POWTÓRZ WIATR.

5.2.1.8.4.7. Jeżeli operator stacji nadawczej, sprawdzając powtarzanie depeszy przez stację odbiorczą, spostrzeże błędy, to powinien po zakończeniu powtarzania powiedzieć: NIE, POWTARZAM i podać poprawne brzmienie odpowiednich słów lub grup.

5.2.2. Nawiązanie i zapewnianie łączności 
5.2.2.1. Nasłuch i czas pracy

5.2.2.1.1. Stacje pokładowe powinny podczas lotu utrzymywać nasłuch zgodnie z obowiązującymi wymaganiami. Nie powinny one przerywać nasłuchu bez powiadomienia o tym zainteresowanych stacji lotniczych, z wyjątkiem przypadków, gdy wymagają tego względy bezpieczeństwa.

5.2.2.1.1.1. Statki powietrzne, wykonujące długie loty nad wodami lub loty nad wyznaczonymi obszarami, nad którymi obowiązuje posiadanie na pokładzie nadajnika radiolatarni ratunkowej (ELT), powinny utrzymywać ciągły nasłuch na częstotliwości 121,5 MHz, z wyjątkiem czasu, w którym utrzymują łączność na innych częstotliwościach VHF lub gdy wyposażenie statku powietrznego, albo wykonywane obowiązki w kabinie pilota nie pozwalają na utrzymywanie równoczesnego nasłuchu na dwóch częstotliwościach.

5.2.2.1.1.2 Statki powietrzne powinny utrzymywać ciągły nasłuch na częstotliwości 121,5 MHz w obszarach lub na trasach, gdzie nie wyklucza się możliwości przechwytywania statków powietrznych lub powstania innych niebezpiecznych sytuacji, a wymaganie takie zostało ustalone przez odpowiednią władzę.

5.2.2.1.1.3. Statkom powietrznym wykonującym inne loty niż wymienione w ust. 5.2.2.1.1.1 i 5.2.2.1.1.2 zaleca się, o ile jest to możliwe, utrzymywanie nasłuchu na częstotliwości 121,5 MHz.

5.2.2.1.1.4. Użytkownik łączności VHF powietrze-powietrze powinien zapewnić odpowiedni nasłuch na częstotliwościach służb ruchu lotniczego, lotniczej częstotliwości w niebezpieczeństwie oraz innych częstotliwościach, na których wymagane jest utrzymywanie nasłuchu.

5.2.2.1.2 Stacje lotnicze powinny utrzymywać nasłuch zgodnie z obowiązującymi je regulaminami pracy.

5.2.2.1.3. Stacje lotnicze powinny utrzymywać ciągły nasłuch na częstotliwości w niebezpieczeństwie 121,5 MHz w godzinach pracy organów dysponujących takimi stacjami.
Uwaga. Postanowienia dotyczące wykorzystywania częstotliwości 121,5 MHz przez stacje lotnicze są ujęte w załączniku nr 2.
5.2.2.1.4. W przypadku konieczności zawieszenia pracy z jakiegokolwiek powodu przez stację pokładową lub stację lotniczą, to powinny one, jeśli jest to możliwe, zawiadomić o tym inne zainteresowane stacje, podając równocześnie przewidywaną godzinę wznowienia pracy. Gdy stacja wznowi pracę, to powinna zawiadomić o tym wszystkie zainteresowane stacje.

5.2.2.1.4.1. Gdy okaże się, że praca nie będzie mogła być wznowiona o czasie podanym w pierwszym zawiadomieniu, to należy, jeśli jest to możliwe, nadać w tym czasie lub jak najwcześniej po upływie tego czasu drugie zawiadomienie, podając zmienioną godzinę przewidywanego wznowienia pracy.

5.2.2.1.5. Jeśli kontroler wykorzystuje dwie lub więcej częstotliwości służb ruchu lotniczego, to zaleca się rozważyć możliwość zapewnienia odpowiednich środków, aby transmisje organu służby ruchu lotniczego i statków powietrznych na dowolnej z tych częstotliwości były jednocześnie dublowane na innych wykorzystywanych częstotliwościach, umożliwiając w ten sposób znajdującym się w zasięgu łączności stacjom pokładowym odbieranie wszystkich informacji przekazywanych do (i od) kontrolera.

5.2.2.2. Zasady utrzymywania łączności w sieci HF
5.2.2.2.1. Stacje lotnicze sieci radiotelefonicznej powinny okazywać sobie wzajemną pomoc, zgodnie z podanymi niżej zasadami, w zapewnieniu łączności powietrze-ziemia wymaganej od nich przez statki powietrzne wykonujące loty na trasach, za obsługę których dana sieć jest odpowiedzialna.

5.2.2.2.2. Jeżeli w sieci pracuje dużo stacji, to łączność w tej sieci dla lotów na poszczególnych odcinkach trasy powinna być zapewniana przez wybrane do tego stacje zwane "stacjami głównymi" dla danego odcinka trasy.

Uwaga 1. Wybór stacji, które mają działać jako stacje główne na określonym odcinku trasy, dokonywany jest, gdy jest to konieczne, na podstawie porozumienia regionalnego lub lokalnego po przeprowadzeniu, w razie potrzeby, odpowiednich konsultacji miedzy państwami odpowiedzialnymi za daną sieć.
Uwaga 2. Stacjami głównymi z reguły są stacje obsługujące punkty bezpośrednio związane z lotami na danym odcinku trasy. tj. lotniska startu i lądowania, ośrodki informacji powietrznej lub ośrodki kontroli obszaru, a w niektórych przypadkach mogą być również dodatkowe dogodnie rozmieszczone stacje niezbędne do zwiększenia zasięgu łączności lub do celów przechwytywania.
Uwaga 3. Przy wyborze stacji głównych należy brać pod uwagę charakterystyki propagacyjne używanych częstotliwości.
5.2.2.2.3. W obszarach lub na trasach, gdzie stan łączności radiowej, długość rejsów lub odległość między stacjami lotniczymi wymagają dodatkowych środków do zapewnienia ciągłości łączności powietrze-ziemia na całej długości trasy, stacje główne powinny wspólnie ponosić odpowiedzialność za utrzymywanie "głównego nasłuchu" w taki sposób, aby każda z nich zapewniała ten nasłuch dla tej części lotu, podczas której depesze ze statków powietrznych będą mogły być przesłane dalej przez daną stację jak najbardziej skutecznie.

5.2.2.2.4. W tym czasie, kiedy jest utrzymywany główny nasłuch, to każda stacja główna powinna między innymi:

a) być odpowiedzialną za przydzielenie odpowiednich częstotliwości:

głównej i zapasowej do łączności ze statkami powietrznymi,
a) odbierać wszystkie meldunki pozycyjne i pośredniczyć w przesyłaniu do (i ze) statków powietrznych innych depesz mających istotne znaczenie dla bezpiecznego wykonywania lotu, 
a) być odpowiedzialną za podjęcie niezbędnych kroków w przypadku utraty łączności (patrz ust. 5.2.2.7.2).

5.2.2.2.5. Przekazywanie do następnej stacji obowiązku zapewnienia głównego nasłuchu odbywa się zazwyczaj w chwili, gdy statek powietrzny przelatuje granicę rejonu informacji powietrznej albo obszaru kontrolowanego, przy czym nasłuch jest zapewniany w miarę możliwości przez cały czas przez stację obsługującą ośrodek informacji powietrznej lub ośrodek kontroli obszaru, w którym statek powietrzny wykonuje lot. Jednakże, gdy stan łączności tego wymaga, to stacja może być zobowiązana do zapewnienia głównego nasłuchu również po przelocie granic wymienionych rejonów lub też go zakończyć zanim statek powietrzny osiągnie daną granicę, jeżeli uzyska się dzięki temu znaczne usprawnienie łączności powietrze-ziemia.

5.2.2.3. Wykorzystywanie częstotliwości.
5.2.2.3.1. Stacje pokładowe powinny pracować na właściwych częstotliwościach radiowych.

5.2.2.3.1.1. Radiostacja kontrolna powietrze-ziemia powinna przydzielać częstotliwości do używania przez stacje pokładowe pracujące pod jej nadzorem.

5.2.2.3.1.2. Do pracy w sieci radiotelefonicznej główną i zapasową częstotliwość powinna przydzielać jako pierwsza ta stacja sieci, z którą statek powietrzny sprawdzi stację pokładową przed startem lub z którą nawiąże łączność od razu po starcie. Stacja ta powinna także zapewnić, aby inne stacje sieci byty również powiadomione, w razie potrzeby, o przydzielonych częstotliwościach.

5.2.2.3.2. Zaleca się, aby przydzielając częstotliwości zgodnie z ust. 5.2.2.3.1.1 lub ust. 5.2.2.3.1.2 stacja lotnicza brata pod uwagę warunki propagacyjne i odległość, na jakiej ma być utrzymywana łączność.
5.2.2.3.3. Jeżeli częstotliwość przydzielona przez stację lotniczą okaże się nieodpowiednią, to zaleca się, aby statek powietrzny zaproponował inną częstotliwość.

5.2.2.3.4. Jeżeli częstotliwości do łączności powietrze-ziemia są używane do wymiany między stacjami sieci depesz o istotnym znaczeniu dla koordynacji i współpracy między tymi stacjami, to nie zważając na przepis ust. 5.1.1 łączność taka powinna być utrzymywana, w miarę możliwości, na częstotliwościach sieci, które nie są używane do wymiany dużej ilości korespondencji między statkami powietrznymi a ziemią. We wszystkich przypadkach łączność ze statkami powietrznymi powinna mieć pierwszeństwo przed łącznością między stacjami naziemnymi sieci.

5.2.2.4. Nawiązywanie łączności

5.2.2.4.1 Stacje pokładowe powinny, jeśli to możliwe, utrzymywać bezpośrednią łączność z radiostacją kontroli powietrze-ziemia obszaru, w którym statek powietrzny wykonuje lot. W przypadku, gdy okaże się to niemożliwe, to stacje pokładowe powinny wykorzystywać każdy dostępny właściwy sposób przesłania depesz do radiostacji kontroli powietrze-ziemia.
5.2.2.4.2. Jeżeli stacja lotnicza nie może nawiązać normalnej łączności ze stacją pokładową, to powinna ona wykorzystać każdy dostępny właściwy sposób pośredniczenia, aby przesiać depesze do stacji pokładowej. Jeżeli wysiłki te kończą się niepowodzeniem, to należy powiadomić o tym nadawcę depeszy.

5.2.2.4.3. Jeżeli w sieci radiotelefonicznej nie została nawiązana łączność między stacją pokładową a stacją główną po wywołaniu na częstotliwościach: głównej i zapasowej, to jedna z innych stacji głównych dla danego lotu powinna okazać pomoc, przekazując wiadomość do stacji wywoływanej, bądź też w przypadku wywołania przez statek powietrzny - udzielając odpowiedzi na wywołanie i przyjmując depeszę.

5.2.2.4.3.1. Inne stacje sieci powinny pomagać, podejmując podobne działania tylko wówczas, gdy usiłowania stacji głównych w nawiązywaniu łączności nie dadzą pozytywnych wyników.

5.2.2.4.4. Przepisy ust. 5.2.2.4.3. i 5.2.2.4.3.1. powinny być również stosowane w następujących przypadkach:
a) na prośbę zainteresowanego organu służby ruchu lotniczego,

b) gdy oczekiwane wiadomości ze statku powietrznego nie zostały odebrane w takim czasie, po upływie którego podejrzewa się, że nastąpiła utrata łączności. 
Uwaga. Określony czas może być ustalony przez państwowy cywilny organ ruchu lotniczego.
5.2.2.5. Przejście na inną częstotliwość HF
5.2.2.5.1. Stacja pokładowa powinna być powiadomiona przez właściwą stację lotniczą o konieczności zmiany częstotliwości lub przejścia do innej sieci. Jeżeli stacja pokładowa nie otrzyma takiego zawiadomienia, to powinna powiadomić właściwą stację lotniczą o zamiarze zmiany częstotliwości lub przejścia do innej sieci, zanim taka zmiana nastąpi.

5.2.2.5.2. W przypadku przechodzenia z jednej sieci do drugiej, mając na uwadze zapewnienie ciągłości łączności, przejście takie powinno odbywać się, w miarę możliwości, w tym czasie, kiedy statek powietrzny utrzymuje łączność ze stacją pracującą w obu sieciach. Jeżeli jednak zmiana sieci musi nastąpić równocześnie z nawiązaniem łączności ze stacją innej sieci, to przejście z jednej sieci do drugiej powinno być uzgodnione między obiema zainteresowanymi stacjami sieci przed zawiadomieniem o konieczności zmiany częstotliwości lub otrzymaniem zezwolenia na dokonanie zmiany. Statek powietrzny powinien być także powiadomiony o częstotliwościach: głównej i zapasowej, których powinien używać po zmianie sieci.
5.2.2.5.3. Stacja pokładowa, zmieniając częstotliwość nasłuchu, powinna (jeśli jest to wymagane przez państwowy cywilny organ ruchu lotniczego) zawiadomić zainteresowaną stację lotnicza, że utrzymuje nasłuch na nowej częstotliwości.

5.2.2.5.4. Stacja pokładowa, podczas nawiązywania łączności w sieci radiotelefonicznej po starcie, powinna powiadomić właściwą stację główną o czasie startu lub czasie przelotu nad ostatnim punktem kontrolnym.

5.2.2.5.5. Nawiązując łączność w nowej sieci, stacja pokładowa powinna podać właściwej stacji głównej czas, w którym znajdowała się nad ostatnim punktem kontrolnym lub swoją zgłoszoną ostatnio pozycję.

5.2.2.5.6. Mając zamiar zakończyć łączność w sieci radiotelefonicznej, stacja pokładowa powinna zawiadomić o tym właściwą stacje główną sieci, przekazując, w zależności od okoliczności, jedno z następujących wyrażeń:

a) statek powietrzny: PRZECHODZĘ NA ŁĄCZNOŚĆ Z........(właściwy organ służby ruchu lotniczego)
 b) po wylądowaniu:

statek powietrzny: WYLĄDOWAŁEM, .....(miejscowość).....(godzina).
5.2.2.6. Przejście na inną częstotliwość VHF

5.2.2.6.1. Statek powietrzny powinien być zawiadomiony przez właściwą stacja lotniczą o przejściu na inną częstotliwość radiową zgodnie z uzgodnionymi procedurami. W przypadku, gdy takiego zawiadomienia nie było, to stacja pokładowa powinna zawiadomić właściwą stację lotnicza o przejściu na inną częstotliwość, zanim zostanie ono dokonane.

5.2.2.6.2. Przy wstępnym nawiązywaniu łączności na częstotliwości VHF lub przy jej zwalnianiu, stacja pokładowa powinna nadać taką informacje, jaka jest wymagana przez państwowy cywilny organ ruchu lotniczego.

5.2.2.6.3. Podczas wykonywania lotów międzynarodowych, gdy polski statek powietrzny znajduje się poza zasięgiem łączności VHF z polską służbą kontroli obszaru, to zaleca się utrzymywanie łączności z użytkownikiem statku powietrznego za pomocą radiostacji HF.

5.2.2.7. Utrata łączności
5.2.2.7.1. Łączność powietrze-ziemia
5.2.2.7.1.1. Gdy stacja pokładowa utraci łączność ze stacją lotniczą na przydzielonej częstotliwości, to powinna starać się nawiązać z nią łączność na innej częstotliwości właściwej dla danej trasy. Jeżeli usiłowania te nie dadzą wyników, to stacja pokładowa powinna starać się nawiązać łączność z innymi statkami powietrznymi lub z innymi stacjami lotniczymi na częstotliwościach właściwych dla danej trasy. Ponadto statek powietrzny współpracujący z siecią radiotelefoniczna, powinien nasłuchiwać na właściwej częstotliwości VHF wywołań ze strony innych statków powietrznych znajdujących się w pobliżu.

5.2.2.7.1.2. Jeżeli starania, o których mowa w ust. 5.2.2.7.1.1 zawiodą, to stacja pokładowa powinna nadać swoją depeszę dwukrotnie na przydzielonej częstotliwości (ach), poprzedzając ją wyrażeniem NADAJĘ NA ŚLEPO (transmitting blind) i (w razie potrzeby) podać adresatów, dla których depesza jest przeznaczona.

5.2.3.7.1.2.1. W sieci radiotelefonicznej depesze nadawane "na ślepo" należy nadawać dwukrotnie na głównej i zapasowej częstotliwości. Przed przejściem na inną częstotliwość stacja pokładowa powinna podać częstotliwość, na którą przechodzi.

5.2.2.7.1.3. Uszkodzenie odbiornika
5.2.2.7.1.3.1. Jeżeli stacja pokładowa nie może nawiązać łączności z powodu uszkodzenia odbiornika, to powinna nadawać meldunki w ustalonym czasie lub meldunki pozycyjne na normalnie używanej częstotliwości, poprzedzając je wyrażeniem NADAJĘ NA ŚLEPO Z POWODU USZKODZENIA ODBIORNIKA (transmitting blind due to receiver failure). Stacja pokładowa powinna nadać zamierzoną depeszę, a następnie powtórzyć ją w całości. Podczas tej operacji stacja pokładowa powinna także powiadomić o przewidywanej godzinie nadawania następnego meldunku.

5.2.2.7.1.3.2. Statek powietrzny, który ma zapewnioną służbę kontroli ruchu lotniczego lub służbę doradczą, powinien poza stosowaniem się do przepisu ust. 5.2.2.7.1.3.1 nadawać informacje dotyczące zamiarów dowódcy statku powietrznego, co do kontynuowania lotu.

5.2.2.7.1.3.3. Jeśli statek powietrzny nie jest w stanic nawiązać łączności z powodu uszkodzenia sprzętu pokładowego, to powinien, gdy posiada wyposażenie, wybrać odpowiedni kod radaru wtórnego (SSR) w celu zawiadomienia o uszkodzeniu sprzętu radiowego. 

Uwaga. Ogólne zasady, do których należy się stosować w przypadku utraty łączności, są zawarte w przepisach PL-2.
5.2.2.7.2. Łączność ziemia-powietrze

5.2.2.7.2.1. Jeżeli stacja lotnicza nie może nawiązać łączności ze stacją pokładową po wywołaniu na częstotliwościach, na których jak się przypuszcza stacja pokładowa utrzymuje nasłuch, to powinna:

a) poprosić inne stacje lotnicze o udzielenie pomocy przez wywołanie statku powietrznego i pośredniczenie w przesyłaniu depesz (w razie konieczności),

b) poprosić siatki powietrzne znajdujące się na trasie, aby starały się nawiązać łączność ze statkiem powietrznym i pośredniczyły w przesyłaniu depesz (w razie konieczności).

5.2.2.7.2.2. Przepisy ust. 5.2.2.7.2.1 należy stosować także:

c) na prośbę zainteresowanego organu służby ruchu lotniczego,

d) gdy oczekiwane wiadomości ze statku powietrznego nie zostały odebrane w określonym czasie, po upływie którego podejrzewa się, że nastąpiła utrata łączności.

Uwaga. Określony czas może być ustalony przez państwowy cywilny organ ruchu lotniczego.
5.2.2.7.2.3. Jeżeli starania określone w ust. 5.2.2.7.2.1. nie dadzą wyników, to zaleca się, aby stacja lotnicza przesłała adresowane do statku powietrznego depesze, oprócz zawierających zezwolenia kontroli ruchu lotniczego, nadając je "na ślepo" na częstotliwościach, na których, jak się przypuszcza, statek powietrzny utrzymuje nasłuch.

5.2.2.7.2.4. Zezwolenia kontroli ruchu lotniczego mogą być nadawane do statków powietrznych "na ślepo"  tylko na specjalne żądanie nadawcy.

5.2.2.7.3. Meldunek o utracie łączności. Radiostacja kontroli łączności powietrze-ziemia powinna zawiadomić jak najwcześniej właściwy organ służby ruchu lotniczego i użytkownika statku powietrznego o każdej utracie łączności powietrze-ziemia.

5.2.3. Przesyłanie depesz HF 

5.2.3.1. Zasady ogólne

5.2.3.1.1. Stacja pokładowa utrzymująca łączność w sieci radiotelefonicznej w zasadzie powinna, jeżeli warunki łączności na to pozwalają, nadawać swoje depesze do tych stacji sieci, z których zostaną one najłatwiej dostarczone do najbardziej odległych miejsc przeznaczenia. W szczególności, meldunki ze statków powietrznych, wymagane przez służby, ruchu lotniczego, powinny być nadawane do stacji sieci obsługującej ośrodek informacji powietrznej lub ośrodek kontroli obszaru, w którym statek powietrzny wykonuje lot. Natomiast depesze przeznaczone dla statku powietrznego w locie powinny być nadawane, w miarę możliwości, bezpośrednio do statku powietrznego przez stację sieci obsługującą miejscowość nadawcy.

Uwaga. Wyjątkowo może zaistnieć konieczność nawiązania łączności przez siatek powietrzny ze stacją lotniczą nią wchodzącą do sieci zabezpieczającej dany odcinek trasy. Postępowanie takie jest dopuszczalne pod warunkiem, że statek powietrzny będzie nadal utrzymywać ciągły nasłuch w sieci łączności właściwej dla danego odcinka trasy, gdy utrzymywania takiego nasłuchu wymaga państwowy cywilny organ ruchu lotniczego i pod warunkiem, że nie będzie to przeszkadzać w pracy innych stacji lotniczych.

5.2.3.1.2. Depesze nadawane ze statku powietrznego do stacji pracującej w sieci powinny być, w miarę możliwości, przejmowane i odbiór ich powinien być potwierdzany przez inne stacje sieci, które obsługują punkty, gdzie również są potrzebne te informacje. 

Uwaga 1. Ustalenie zasad dostarczania depesz pochodzących ze statku powietrznego, a nieposiadających adresu, powinno być przedmiotem wielostronnych lub lokalnych uzgodnień. 
Uwaga 2. W zasadzie, uwzględniając potrzeby operacyjne, liczba stacji wymaganych do przejmowania depesz powinna być jak najmniejsza.
5.2.3.1.2.1. Przejęcie depeszy należy potwierdzić natychmiast po potwierdzeniu jej odbioru przez stację, do której depesza została nadana.

5.2.3.1.2.2. Przejęcie depeszy należy potwierdzić przez nadanie znaku wywoławczego stacji, która przejęła depeszę, wyrazu ZROZUMIAŁEM (jeśli to pożądane) i sygnału wywoławczego stacji nadającej depeszę.

5.2.3.1.2.3. W przypadku nie potwierdzenia w ciągu jednej minuty przejęcia depeszy, to stacja, która odebrała depeszę ze statku powietrznego, powinna przesłać ją normalnie za pośrednictwem stałej telekomunikacyjnej służby lotniczej do tych stacji, które powinny były potwierdzić, a nie potwierdziły jej przyjęcia.

5.2.3.1.2.3.1. Jeżeli szczególne okoliczności wymagają przesłania depeszy za pomocą łączności powietrze-ziemia, to należy wówczas postępować zgodnie z przepisem ust. 5.2.2.3.4.

5.2.3.1.2.4. Gdy przesyłanie depeszy odbywa się za pośrednictwem stałej telekomunikacyjnej sieci lotniczej, to depesze należy adresować do zainteresowanych stacji tej sieci.

5.2.3.1.2.5. Stacje, do których depesze zostały przesłane, powinny doręczyć je w miejscu przeznaczenia w taki sam sposób, jak gdyby zostały one odebrane bezpośrednio ze statku powietrznego za pośrednictwem łączności powietrze-ziemia.

5.2.3.1.2.6. Stacja lotnicza, która odebrała meldunek z powietrza lub depeszę zawierającą informacje meteorologiczne nadane przez statek powietrzny w locie, powinna przesłać depeszę bezzwłocznie:

1) do organu służb ruchu lotniczego i biur meteorologicznych połączonych z tą stacją, 

2) do zainteresowanego użytkownika lub jego przedstawiciela, gdy użytkownik wystąpił z prośbą o dostarczanie mu takich depesz.

5.2.3.1.3. Przepisy ust. 5.2.3.l.2 powinny być, w miarę możliwości, stosowane także przy wymianie korespondencji poza siecią radiotelefoniczną.

5.2.3.1.4. Jeżeli depesza adresowana do statku powietrznego w locie zostanie odebrana przez stację lotniczą włączoną do adresu i jeżeli stacja ta w danej chwili nie jest w stanie nawiązać łączności ze statkiem powietrznym, do którego depesza jest adresowana, to zaleca się, aby depesza została nadana do tych stacji lotniczych na trasie, które mogą być w stanie nawiązać łączność z tym statkiem powietrznym.

Uwaga. Nie wyklucza się jednak możliwości, aby stacja lotnicza, która przesłała depeszę do innej stacji, nadała ją również do danego statku powietrznego, jeżeli będzie magla później nawiązać z nim łączność.
5.2.3.1.4.1. Jeżeli stacja lotnicza, do której depesza jest adresowana, nie może przesłać jej dalej zgodnie z przepisem ust 5.2.3.1.4, to zaleca się powiadomić o tym stację początkową.

5.2.3.l.4.2. Stacja lotnicza pośrednicząca w przesyłaniu depeszy powinna zmienić w niej adres, zastępując swoje oznaczenie lokalizacji oznaczeniem lokalizacji stacji lotniczej, do której depesza jest przesyłana.

5.2.3.2. Przesyłanie depesz służby ruchu lotniczego do statków powietrznych

5.2.3.2.1. W przypadku niemożności przesiania depeszy służby ruchu lotniczego do statku powietrznego w czasie ustalonym przez te służbę, to stacja lotnicza powinna zawiadomić o tym nadawcę. Po zawiadomieniu nadawcy nie powinna ona podejmować żadnych dalszych kroków w stosunku do tej depeszy, jeżeli nie otrzyma w tej sprawie wyraźnych poleceń służby ruchu lotniczego.

5.2.3.2.2. Jeżeli przesianie adresatowi depeszy służby ruchu lotniczego nie jest pewne z powodu braku możliwości otrzymania potwierdzenia jej odbioru, to stacja lotnicza powinna uważać, że depesza nie została odebrana przez statek powietrzny i powinna natychmiast zawiadomić nadawcę, że depesza została nadana, lecz nie został potwierdzony jej odbiór.

5.2.3.2.3. Stacja lotnicza, która przyjęła do nadania depeszę od służby ruchu lotniczego, nie powinna obarczać innej stacji odpowiedzialnością za nadanie jej do statku powietrznego. Jednakże w razie występowania trudności w utrzymaniu łączności, inne stacje powinny pomagać jej w przesyłaniu depeszy do statku, jeśli zostaną poproszone. W takim przypadku stacja, która przyjęła depeszę od służby ruchu lotniczego, powinna otrzymać bezzwłocznie stanowcze zapewnienie, że odbiór depeszy został przez statek powietrzny poprawnie potwierdzony.

5.2.3.3. Dalekopisowy zapis korespondencji powietrze-ziemia

5.2.3.3.1. Stosując dalekopisowy zapis korespondencji, należy postępować zgodnie z następującą procedurą:

a) każdy wiersz rozpoczynać od lewego marginesu,

b) każdą transmisję rozpoczynać od nowego wiersza,

c) każda korespondencja powinna zawierać niektóre lub wszystkie z niżej wymienionych danych w następującej kolejności:

- znak wywoławczy stacji wywołującej,

- tekst depeszy,

- znak wywoławczy stacji wywoływanej lub stacji odbiorczej wraz z odpowiednim skrótem oznaczającym, że korespondencja została "odebrana" albo "powtórzona", lub też "odpowiedzi nie słyszano",

- znak wywoławczy stacji potwierdzającej przejęcie depeszy oraz odpowiedni skrót oznaczający, że depesza została "odebrana",

- używaną częstotliwość,

- czas UTC wymiany korespondencji,

a) opuszczone części tekstu depeszy powinny być oznakowane trzema kropkami (ODSTĘP . ODSTĘP . ODSTĘP . ODSTĘP) lub trzema literami M (ODSTĘP M ODSTĘP M ODSTĘP M ODSTĘP),

b) poprawki błędów w zapisie należy oznaczać trzema literami E (ODSTĘP E ODSTĘP E ODSTĘP E ODSTĘP), a następnie napisać poprawną korespondencję; błędy wykryte po zakończeniu zapisu należy skorygować na końcu zapisu, pisząc skrót COR, a następnie poprawną treść informacji.

5.2.4. Procedury SELCAL
Uwaga wstępna. Procedury zawarte w ust. 5.2.4 obowiązują, gdy wykorzystywany jest SELCAL oraz zastopują niektóre procedury wymienione w ust. 5.2.1.
5.2.4.1. Zasady ogólne
5.2.4.1.1. W systemie selektywnego wywoływania (znanego jako SELCAL) stosuje się przy wywoływaniu statku powietrznego za pośrednictwem kanałów radiotelefonicznych nadawanie tonalnych sygnałów kodowych zamiast mowy. Selektywne wywołanie jednej stacji stanowi kombinacje złożoną z czterech określonych tonów, nadawanie, których trwa około dwóch sekund. Sygnały kodowe generowane przez urządzenie kodujące stacji lotniczej są odbierane przez urządzenie dekodujące podłączone do wyjścia małej częstotliwości odbiornika pokładowego. Odbiór przydzielonych tonalnych sygnałów kodowych (kodu SELCAL) powoduje uruchomienie w kabinie pilota odpowiedniego systemu wywoławczego wytwarzającego sygnały świetlne i (lub) dźwiękowe.

5.2.4.1.2. SELCAL powinien być wykorzystywany przez stacje lotnicze wyposażone w urządzenia do selektywnego wywoływania statków powietrznych na częstotliwościach HF i VHF, przydzielonych dla danej trasy.

5.2.4.1.3. Na statkach powietrznych wyposażonych w urządzenia SELCAL pilot ma nadal możliwość utrzymywania normalnego nasłuchu, jeśli jest to wymagane.

Rozdział 6

RADIONAWIGACYJNA SŁUŻBA LOTNICZA

6.1. Zasady ogólne

6.1.1. Radionawigacyjna służba lotnicza obejmuje wszystkie rodzaje i systemy pomocy radionawigacyjnych stosowane w międzynarodowej służbie lotniczej.

6.1.2. Radionawigacyjne pomoce lotnicze, które nie pracują w systemie ciągłym, należy uruchamiać w miarę możliwości z chwilą odebrania odpowiedniej prośby bądź to ze statku powietrznego, bądź od upoważnionego przedstawiciela użytkownika.

6.1.3.1. Zaleca się, aby statki powietrzne zwracały się o uruchomienie pomocy radionawigacyjnej do zainteresowanej stacji lotniczej na normalnie używanej częstotliwości w relacji powietrze-ziemia.

6.1.3. Organowi pełniącemu służbę informacji lotniczej należy dostarczać bezzwłocznie istotne informacje o zmianach stanu pracy pomocy niewizualnych, niezbędne do przekazania podczas odprawy załóg przed odlotem oraz do rozpowszechniania zgodnie z przepisami służby informacji lotniczej.

Rozdział 7

LOTNICZA SŁUŻBA ROZGŁASZANIA

7.1. Zasady ogólne

7.1.1. Przygotowanie komunikatów
7.1.1.1. Tekst komunikatów powinien być przygotowany przez nadawcę w układzie wymaganym do transmisji.

7.1.2 Częstotliwości i rozkłady transmisji
7.1.2.1. Nadawanie komunikatów powinno odbywać się na określonych częstotliwościach i w ustalonych godzinach.

7.1.2.2. Rozkłady i częstotliwości nadawania wszystkich komunikatów powinny być publikowane w odpowiednich dokumentach. Każda zmiana częstotliwości lub godzin nadawania powinna być podana do wiadomości za pomocą NOTAMu co najmniej dwa tygodnie przed jej wprowadzeniem. Przepis ten nie zabrania zmiany częstotliwości w nagiej potrzebie, gdy zaistniałe warunki uniemożliwiają nadanie NOTAMu co najmniej dwa tygodnie przed wprowadzeniem zmiany. Poza tym, w czasie nadawania wszystkich regularnych komunikatów, jeśli jest to praktycznie niemożliwe, informację o każdej takiej zmianie należy przekazać z wyprzedzeniem 48 godzin, nadając ją jeden raz na początku i jeden raz na końcu każdego komunikatu.

7.1.2.3. Nadawanie regularnych komunikatów (z wyjątkiem komunikatów nadawanych zbiorowo przez szereg stacji według ustalonej kolejności) należy rozpoczynać w odpowiednim czasie wywołaniem ogólnym. W przypadku konieczności opóźnienia transmisji, należy nadać w ustalonym czasie krótkie zawiadomienie, informujące zainteresowanych abonentów o potrzebie oczekiwania i przybliżonym opóźnieniu transmisji (w minutach).

7.1.2.3.1. Gdy podany został określony czas oczekiwania, to nie należy rozpoczynać transmisji przed upływem tego czasu.

7.1.2.4. Jeżeli nadawanie komunikatów ma odbywać się w ściśle wyznaczonym czasie, to każda stacja powinna zakończyć transmisję z chwilą upływu tego czasu bez względu na to czy cały materiał został nadany.

7.1.2.4.1. W systemie zbiorowego nadawania komunikatów według ustalonej kolejności każda stacja powinna być gotowa do rozpoczęcia transmisji w wyznaczonym czasie. Jeżeli stacja nie rozpocznie transmisji w wyznaczonym czasie, z jakiegokolwiek powodu, to następna w kolejności stacja powinna rozpocząć transmisję w wyznaczonym jej czasie.

7.1 3. Przerwa w nadawaniu komunikatów

7.1.3.1. W przypadku konieczności przerwania nadawania komunikatów przez stację odpowiedzialną za ich transmisję, to komunikaty te powinny być nadawane, w miarę możliwości, przez inną stację do czasu wznowienia transmisji przez stację właściwą. Jeżeli nie jest to możliwe, a komunikat należy do rodzaju tych, które są przeznaczone do przejmowania przez stacje stałe, wówczas stacje, które są zobowiązane do rejestracji komunikatów, powinny kontynuować nasłuch na ustalonych częstotliwościach do czasu wznowienia normalnej transmisji.

7.2. Procedury radiotelefonicznego nadawania komunikatów 

7.2.1. Sposób nadawania

7.2.1.1. Sposób nadawania komunikatów za pomocą radiotelefonu powinien być jak najbardziej naturalny, a tekst ich na tyle krótki i zwięzły, na ile możliwe jest zapewnienie jego zrozumiałości.

7.2.1.2. Szybkość nadawania komunikatów za pomocą radiotelefonu nie powinna przekraczać 100 stów na minutę.

7.2.2. Wstęp wywołania ogólnego

7.2.2.1. Wstęp każdego komunikatu radiofonicznego powinien składać się z wywołania ogólnego, nazwy stacji i (w razie konieczności) czasu nadania komunikatu (UTC).

Uwaga. W następującym przekładzie podany jest sposób stosowania tej procedury:

	(wywołanie ogólne) 
	WYWOŁANIE OGÓLNE (all slations)

	(słowo TU) 
	TU (this is)

	(nawa stacji)
	NOWY JORK RADIO (New York Radio)

	(czas nadania)
	GODZINA, ZERO ZERO CZTERY PIĄTKA (time, zero zero four five)


RSL-4                                          URZĄDZENIA RADIOKOMUNIKACYJNE

RADIOSTACJE DLA SŁUŻBY LOTNICZEJ PRODUKCJI ZAKŁADÓW 
"UNIMOR" (PRZYKŁADY)

l. RADIOSTACJA RS 6101 M

RS 6101 M jest 9-kanalową radiostacją UKF przeznaczoną dla lekkich statków powietrznych, a w szczególności dla szybowców, motoszybowców i lekkich samolotów. Jest stosowana w lotnictwie sportowym, rolniczym i użytkowym. Radiostacja zawiera wbudowany system interkomu pozwalający na porozumiewanie się pilota z drugim pilotem. Sztywna i zwarta konstrukcja zapewnia odporność na ekstremalne temperatury, wilgotność, wibracje i udary.

DANE TECHNICZNE
	Zasilanie
	13,8 V napięcia stałego (27 V przy użyciu przetwornicy) lub z baterii 12 V

	Pobór prądu
	Odbiór – 0,1 A nadawanie – 0,8 A

	Zakres częstotliwości
	118 – l36 MHz

	Liczba kanałów
	max. 9

	Temperatura pracy
	- 15 °C do + 55 °C

	ODBIORNIK
	

	Czułość
	nominalnie 2 µV, typowa l µV dla stosunku sygnał + szum do szumu 6 dB

	Selektywność
	± 15 kHz / 6 dB

	Wyjście akustyczne
	200 mW / 600 omów; 0,5 W / 8 omów

	NADAJNIK
	

	Moc wyjściowa
	nominalnie 1,5 W, typowa 2,5 – 3 W

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10%


2. RADIOSTACJA RS 6102
RS 6103 jest 800-kanałową radiostacją UKF o odstępie międzykanałowym 25 kHz, przeznaczoną dla szerokiej gamy statków powietrznych łącznic ze śmigłowcami. Radiostacja zawiera wbudowany system interkomu pozwalający na porozumiewanie się pilota z drugim pilotem bez dodatkowych urządzeń. Strojenie odbywa się elektronicznie za pomocą wbudowanego syntezera częstotliwości. Programowanie częstotliwości za pomocą przycisków pozwala na łatwy i szybki wybór kanałów. Częstotliwość jest wyświetlana na siedmiosegmentowym panelu LED, przyciemnianym automatycznie w zależności od oświetlenia w kabinie.

DANE TECHNICZNE

	Zasilanie
	13,8 V napięcia stałego (27 V przy użyciu przetwornicy)

	Zakres częstotliwości
	118 - 137,975 MHz

	Liczba kanałów
	max. 800

	Odstęp międzykanałowy
	25 kHz

	Temperatura pracy
	- 15 °C do + 55 °C

	ODBIORNIK
	

	Czułość
	nominalnie 2 µV, typowa l µV dla stosunku sygnał + szum do szumu 6 dB

	Selektywność
	±7,5 kHz lub ± 15 kHz / 6 dB

	Wyjście akustyczne
	200 mW / 600 omów; 0,5 W / 8 omów

	NADAJNIK
	

	Moc wyjściowa
	nominalnie 5 W, typowa 7 - 9 W

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10 %


3. RADIOSTACJA RS 6105 M

RS 6105 M jest zdalnie manipulowaną radiostacją UKF o odstępie międzykanałowym 25 kHz, przeznaczoną dla szerokiej gamy statków powietrznych łącznie ze śmigłowcami. Zapewnia łączność powietrze – ziemia w zakresie od 118 do 137,975 MHz- Radiostacja zawiera wbudowany system interkomu pozwalający na porozumiewanie się pilota z drugim pilotem bez dodatkowych urządzeń. RS 6105 M posiada 800 kanarów wybieranych za pomocą przycisków. 10-kanałowa pamięć pozwala na prosty i szybki wybór kanału.

DANE TECHNICZNE
	Zasilanie
	13,8 V napięcia stałego lub 27,5 V przy użyciu przetwornicy

	Zakres częstotliwości
	118 - 137,975 MHz

	Liczba kanałów
	max. 800

	Odstęp międzykanałowy
	25 kHz

	Pamięć kanałów
	10 kanałów

	Temperatura pracy
	- 15 °C do + 55 °C

	ODBIORNIK
	

	Czułość
	nominalnie 2 µV, typowa l µV dla stosunku sygnał + szum do szumu 6 dB

	Selektywność
	±7,5 kHz lub ± 15 kHz / 6 dB

	Wyjście akustyczne
	200 mW / 600 omów; 0,5 W / 8 omów

	NADAJNIK
	

	Moc wyjściowa
	nominalnie 5 W, typowa 7 - 9 W

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10 %


4. RADIOSTACJA RS 6106

RS 6106 jest zdalnie manipulowaną radiostacją, zaprojektowaną pod kątem spełniania wymagań operacyjnych i logistycznych nowoczesnych służb lotniczych w rozszerzonym paśmie UKF. Umożliwia wybór 20 wstępnie zaprogramowanych kanałów za pomocą przełącznika obrotowego bądź przycisków. Możliwe jest manipulowanie z dwóch pulpitów sterujących. Odrębny odbiornik bezpieczeństwa zapewnia odbiór na częstotliwości 121,5 MHz. Radiostacja ma wbudowany układ kontrolny umożliwiający sprawdzenie gotowości do pracy przed jak i podczas lotu.

DANE TECHNICZNE
	Zasilanie
	27 V napięcia stałego

	Zakres częstotliwości
	odbiornik główny 110 - 149,975 MHz

	
	odbiornik bezpieczeństwa 121,5 MHz

	Liczba wstępnie zaprogramowanych kanałów
	max. 20

	Odstęp międzykanałowy
	25 kHz

	Temperatura pracy
	-46°C do +60°C

	ODBIORNIKI
	

	Czułość 
	2 µV dla stosunku sygnał + szum do szumu 6 dB

	Selektywność
	±7 kHz lub ± 14 kHz / 6 dB

	Wyjście akustyczne
	0,5 W przy 1600 / 300 / 8 omów

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10 %

	NADAJNIK
	

	Moc wyjściowa
	6 W lub 16 W

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10 %

	Niedopasowanie anteny
	Max. 3:1 Wbudowane zabezpieczenie przy większym niedo​pasowaniu, rozwarciu lub zwarciu.


5. RADIOSTACJA RS 6107
RS 6107 jest zdalnie manipulowaną radiostacją, zaprojektowaną pod kątem spełniania wymagań operacyjnych i logistycznych nowoczesnych służb lotniczych w rozszerzonym paśmie UKF. Umożliwia wybór 20 wstępnie zaprogramowanych kanałów za pomocą przełącznika obrotowego bądź przycisków. Możliwe jest manipulowanie z dwóch pulpitów sterujących. Odrębny odbiornik bezpieczeństwa zapewnia odbiór na częstotliwości 243 MHz. Radiostacja ma wbudowany układ kontrolny umożliwiający sprawdzenie gotowości do pracy przed jak i podczas lotu.

DANE TECHNICZNE
	Zasilanie
	27 V napięcia stałego

	Zakres częstotliwości
	odbiornik główny 220 - 399,975 MHz

	
	odbiornik bezpieczeństwa 243 MHz

	Liczba wstępnie zaprogramowanych kanałów
	max. 20

	Odstęp międzykanałowy
	25 kHz

	Temperatura pracy
	-46°C do +60°C

	ODBIORNIKI
	

	Czułość 
	2 µV dla stosunku sygnał + szum do szumu 6 dB

	Selektywność
	± 14 kHz / 6 dB

	Wyjście akustyczne
	0,5 W przy 1600 / 300 / 8 omów

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10 %

	NADAJNIK
	

	Moc wyjściowa
	15 W

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10 %

	Niedopasowanie anteny
	Max. 3:1 Wbudowane zabezpieczenie przy większym niedo​pasowaniu, rozwarciu lub zwarciu.


6. RADIOSTACJA RS 6108
RS 6108 jest urządzeniem stacjonarnym, zaprojektowanym jako główna radiostacja dla lotnisk drugiej klasy lub radiostacja rezerwowa dla lotnisk pierwszej klasy. Zawiera 800 kanałów w zakresie 118 - 137,975 MHz. Pamięć 10 wstępnie zaprogramowanych kanałów zapewnia prosty i szybki wybór kanału. Odbiornik odznacza się wysoką czułością. 7-watowy nadajnik pracuje również przy zaniku napięcia sieci dzięki automatycznemu załączeniu zasilania bateryjnego. Przewidziano wyjście dla automatycznego zapisu korespondencji na magnetofonie i wyjście dla dodatkowego głośnika.

DANE TECHNICZNE
	Zasilanie
	220 V napięcia zmiennego lub 12 - 14 V napięcia stałego

	Zakres częstotliwości
	118-137,975 MHz

	Liczba wstępnie zaprogramowanych kanałów
	max. 800

	Odstęp międzykanałowy
	25 kHz

	Pamięć kanałów
	10 kanałów

	Temperatura pracy
	-10°C do +50°C

	Wymiary
	236 x 283 x 148 mm

	Ciężar
	7,2 kg

	ODBIORNIKI
	

	Czułość 
	nominalnie 2 µV, typowa 1 µV dla stosunku sygnał + szum do szumu 6 dB

	Selektywność
	±  7,5 lub ± 15 kHz / 6 dB

	Wyjście akustyczne
	1 W przy  8 omów

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10 %

	NADAJNIK
	

	Moc wyjściowa
	7 - 9 W

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10 %


7. RADIOSTACJA RS 6110
 RS 6110 jest zdalnie manipulowaną radiostacją, zaprojektowaną dla stosowania we wszystkich rodzajach statków powietrznych włączając śmigłowce. Zapewnia niezawodną łączność lotniczą w międzynarodowych pasmach UKF. Radiostacja zawiera wbudowany system interkomu pozwalający na porozumiewanie się pilota z drugim pilotem bez dodatkowych urządzeń. RS 6110 posiada 800 kanałów wybieranych za pomocą przycisków. 10-kanałowa pamięć pozwala na prosty i szybki wybór kanału.

DANE TECHNICZNE
	Zasilanie
	27 V napięcia stałego

	Zakres częstotliwości
	118-137,975 MHz

	Odbiornik bezpieczeństwa (opcjonalny)
	121,5 MHz

	Liczba wstępnie zaprogramowanych kanałów
	max. 800

	Odstęp międzykanałowy
	25 kHz

	Liczba kanałów
	10 kanałów

	Temperatura pracy
	-40°C do +55°C

	ODBIORNIKI
	

	Czułość 
	nominalnie 2 µV, typowa 1 µV dla stosunku sygnał + szum do szumu 6 dB

	Selektywność
	±7 kHz lub ± 14 kHz / 6 dB

	Wyjście akustyczne
	0,5 W przy 1500 / 300 / 8 omów

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10 %

	NADAJNIK
	

	Moc wyjściowa
	6 W lub 16 W

	Zniekształcenia
	mniejsze niż 10 %

	Niedopasowanie anteny
	Max. 3:1 Wbudowane zabezpieczenie przy większym niedo​pasowaniu, rozwarciu lub zwarciu.


Orientacyjna zależność koncentracji ładunków elektrycznych w jonosferze w funkcji wysokości








Współczynnik pochłaniania fali elektromagnetycznej w skorupie ziemskiej w funkcji długości fali.





1. Wilgotna gleba (( = 4(-1 m-1)


2. Woda morska (( = 10-2(-1 m-1)
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